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Specifications

Wearing style: Over-ear

Cable length 12m

Connection/control Bluetooth®

Weigth 3509

Frequency response
headphone
microphone

16 — 22,000 Hz
100 -10,000 Hz

Impedance 180
SPL 110 dB (1 kHz/1 Vrms)
Pick-up pattern Dural microphone array

Sensitivity -42 dB V/Pa
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Important safety instructions

> Read the instruction manual, safety guide, quick guide (as
supplied) carefully and completely before using the product.

> Always include this safety guide when passing the product on to
third parties.

» Do not use an obviously defective product.

> Use only the product in environments where wireless Bluetoo-
th® transmission is permitted.

Preventing damage to health and accidents

» Do not listen at high volume levels for long periods @
of time to prevent hearing damage.

» Always maintain a distance of at least 3.94” (10 cm) between

the ear cups and the cardiac pacemaker or implanted defibrilla-
tor since the product generates permanent magnetic fields.

» Keep the product, accessories and packaging parts out of reach
of children and pets to prevent accidents and choking hazards.

» Do not use the product in an environment that requires your
special attention (e.g. in traffic).

Preventing damage to the product and malfunctions

» Always keep the product dry and do not expose it to extreme
temperatures (hairdryer, heater, extended exposure to sun-
light, etc.) to avoid corrosion or deformation.

» Use only attachments/accessories/spare parts supplied or
recommended by Sennheiser.

» Clean the product only with a soft, dry cloth.
Safety instructions for the Lithium-Polymer battery pack

WARNING

In extreme cases, abuse or misuse of Lithium-Poly-
mer battery pack can lead to:

¢ heat generation

¢ smoke or gas development

¢ explosion
¢ fire development

Dispose of defective products with built-in recharge-
able batteries at special collection points or return
them to your specialist dealer.

Only use rechargeable batteries recommended by
Sennheiser and the appropriate chargers.

Only charge the battery pack at ambient temperatu-
res between 10°C/50°F and 40°C/104°F.

Switch battery pack-powered products off after use.

When not using the battery pack for extended
periods of time, charge them regularly (about every
3 months).

Do not heat above 70°C/158°F, e.g. do not expose to
sunlight or throw into a fire.

Intended use/Liability

These headphones are designed as an accessory for mobile phones
or any Bluetooth compliant device with a “Hands Free Profile”
(HFP), a “Headset Profile” (HSP), an “Advanced Audio Distribution
Profile” (A2DP), an “Audio/Video Remote Control Profile” (AVRCP),
or a "Device ID Profile” (DIP). They are intended for wireless com-
munication via Bluetooth connection.

It is considered improper use when this product is used for any
application not named in the associated product guides.
Sennheiser does not accept liability for damage arising from abuse
or misuse of this product and its attachments/accessories.
Sennheiser is not liable for damages to USB devices that are not
consistent with the USB specifications.

Sennheiser is not liable for damages resulting from the loss of con-
nection due to flat or over aged rechargeable batteries or exceed-
ing the Bluetooth transmission range.

Before putting the product into operation please observe the re-
spective country-specific regulations!

Manufacturer Declarations

Warranty

Sennheiser Communications A/S gives a warranty of 24 months
on this product.

For the current warranty conditions, please visit our website at
www.sennheiser.com or contact your Sennheiser partner.

FOR AUSTRALIA ONLY

Sennheiser goods come with guarantees that cannot be
excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to
a replacement or refund for a major failure and compensation for
any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail
to be of acceptable quality and the failure does not amount to a
major failure.

This warranty is in addition to other rights or remedies under law.
Nothing in this warranty excludes, limits or modifies any liability
of Sennheiser which is imposed by law, or limits or modifies any
remedy available to the consumer which is granted by law.

To make a claim under this warranty, contact: Sennheiser Technical
Services and Spare Parts Sales, c/o Linfox, Gate 3, 1 Fox Lane,
Erskine Park, 2759, NSW Australia, phone: +61 2 9910 6700 email:
au-service@sennheiser.com

All expenses of claiming the warranty will be borne by the person
making the claim.

The Sennheiser International Warranty is provided by Sennheiser
Australia Pty Ltd (ABN 68 165 388 312), The Zenith, Tower A, L14,
821 Pacific Highway Chatswood NSW 2067, Australia.

In compliance with the following requirements

* WEEE Directive (2012/19/EU)

Please dispose of this product by taking it to your
local collection point or recycling center for such
equipment. This will help to protect the environment
in which we all live.

Battery Directive (2006/66/EC & 2013/56/EU)

The product’s built-in rechargeable batteries can be
recycled. In order to protect the environment, please
dispose of defective products with their rechar-
geable batteries as special waste or return them to
your specialist dealer.

Product Safety Directive (2001/95/EC)

Headphones for mobile players: EN 60065/A12 or EN 60950-

1/A12,EN 50332-2
EU Declaration of Conformity C €
* RoHS Directive (2011/65/EU)

Hereby, Sennheiser Communications A/S declares that the radio
equipment type URBANITE XL WIRELESS is in compliance with
Radio Equipment Directive (2014/53/EU).

The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: www.sennheiser.com/download.

Wichtige Sicherheitshinweise

» Lesen Sie die Bedienungsanleitung, Sicherheitshinweise, Kurzan-
leitung (je nach Lieferumfang) sorgfaltig und vollstandig, bevor
Sie das Produkt benutzen.

» Geben Sie das Produkt an Dritte stets zusammen mit diesen
Sicherheitshinweisen weiter.

» Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich
beschadigt ist.

» Benutzen Sie das Produkt ausschlief3lich in Umgebungen, in denen
die drahtlose Bluetooth®-Technologie gestattet ist.
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Gesundheitsschaden und Unfille vermeiden

» Hdren Sie nicht liber einen langeren Zeitraum mit @
hoher Lautstarke, um Gehdrschdden zu vermeiden.

> Halten Sie stets einen Abstand von mindestens 10 cm zwi-
schen Horergehduse und Herzschrittmacher bzw. implantier-
tem Defibrillator (ICDs), da das Produkt permanente Magnet-
felder erzeugt.

» Halten Sie Produkt-, Verpackungs- und Zubehdrteile von Kindern
und Haustieren fern, um Unfdlle und Erstickungsgefahr zu
vermeiden.

» Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn lhre Umgebung beson-
dere Aufmerksamkeit erfordert (z. B. im StraRenverkehr).

Produktschdden und Stérungen vermeiden

> Halten Sie das Produkt stets trocken und setzen Sie es weder
extrem niedrigen noch extrem hohen Temperaturen aus (Féhn,
Heizung, lange Sonneneinstrahlung etc.), um Korrosionen oder
Verformungen zu vermeiden.

» Verwenden Sie nur Zusatzgerdte/Zubehorteile/Ersatzteile, die
von Sennheiser geliefert oder empfohlen werden.

> Reinigen Sie das Produkt ausschlieBlich mit einem weichen,
trockenen Tuch.

Sicherheitshinweise fiir Lithium-Polymer-Akkus

WARNUNG
Bei Missbrauch oder nicht ordnungsgemafRem Gebrauch
der Lithium-Polymer-Akkus besteht in extremen Fdllen
die Gefahr von:

¢ Hitzeentwicklung
¢ Feuerentwicklung

¢ Explosion
¢ Rauch- oder Gasentwicklung

Geben Sie defekte Produkte inkl. Akku an Sammel-
stellen oder bei Ihrem Fachhandler zurlick.

Verwenden Sie ausschlieBlich die von Sennheiser
empfohlenen Akkus und dazu passenden Ladegerdte.
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Laden Sie Akkus nur bei einer Umgebungstemperatur
von 10 °C bis 40 °C.

Schalten Sie Akku-gespeiste Produkte nach dem
Gebrauch aus.

Laden Sie die Akkus auch bei langerem Nichtgebrauch

regelmaBig nach (ca. alle 3 Monate).

Erhitzen Sie die Akkus nicht liber 70 °C. Vermeiden Sie
Sonneneinstrahlung und werfen Sie die Akkus nicht
S, ins Feuer.
BestimmungsgemafRer Gebrauch/Haftung
Dieser Kopfhorer ist ein Zubehor fiir Mobiltelefone und alle an-
deren Bluetooth-Gerdten mit einem Hands Free-Profil (HFP), Head-
set-Profil (HSP), Advanced Audio Distribution-Profil (A2DP), Au-
dio/Video Remote Control-Profil (AVRCP) oder Device ID-Profil
(DIP), das kabellose Kommunikation durch Bluetooth-Technologie
ermdglicht.
Als nicht bestimmungsgemdBer Gebrauch gilt, wenn Sie
dieses Produkt anders benutzen, als in den zugehdrigen
Produktanleitungen beschrieben.
Sennheiser Ubernimmt keine Haftung bei Missbrauch oder
nicht ordnungsgemafem Gebrauch des Produkts sowie der
Zusatzgerate/Zubehdorteile.
Sennheiser haftet nicht flir Schaden an USB-Geraten, die nicht mit
den USB-Spezifikationen im Einklang sind.
Sennheiser haftet nicht fiir Schaden aus Verbindungsabbriichen
wegen leerer oder iiber alteter Akkus oder Uberschreiten des
Bluetooth- Sendebereichs.
Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen
Vorschriften zu beachten!

landerspezifischen

Herstellererkldrungen
Garantie

Sennheiser Communications A/S libernimmt fiir dieses Produkt
eine Garantie von 24 Monaten.

Die aktuell geltenden Garantiebedingungen kdnnen Sie iiber das In-
ternet www.sennheiser.com oder lhren Sennheiser-Partner beziehen.
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In Ubereinstimmung mit den folgenden Anforderungen
* WEEE-Richtlinie (2012/19/EU)

Entsorgen Sie dieses Produkt am Ende seiner Nut-
zungsdauer bei Ihrer 6rtlichen kommunalen Sammels-
telle oder im Recycling Center.

Batterie-Richtlinie (2006/66/EG & 2013/56/EU)

Die in diesem Produkt eingebauten Akkus sind
recycelbar. Entsorgen Sie defekte Produkte inkl. Akku
liber offizielle Sammelstellen oder den Fachhandel,

um den Umweltschutz zu gewdhrleisten.
Produktsicherheitsrichtlinie (2001/95/EG)

Kopfhdorer fiir mobile Abspielgerdte: EN 60065/A12 oder
EN 60950-1/A12, EN 50332-2

EU-Konformitatserkldrung
* RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

Hiermit erklart Sennheiser Communications A/S, dass der Funk-
anlagentyp URBANITE XL WIRELESS der Funkanlagen-Richtlinie
(2014/53/EU) entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitdtserklarung ist unter
der folgenden Internetadresse verfiigbar: www.sennheiser.com/
download.

Consignes de sécurité importantes

» Lisez soigneusement et intégralement la notice d’emploi, le guide
de sécurité, le guide de démarrage rapide (selon la livraison)
avant d'utiliser le produit.

» Si vous mettez le produit a la disposition d’un tiers, joignez-y
toujours le guide de sécurité.

» N'utilisez pas un produit manifestement défectueux.

» N'utilisez le produit que dans des environnements ou la trans-
mission Bluetooth® sans fil est autorisée.

Prévenir des atteintes a la santé et des accidents 53

» Evitez d'écouter a des volumes sonores élevés
pendant de longues périodes pour éviter des dommages auditifs.

> Maintenez toujours le boitier de I'écouteur a plus de 10 cm des
stimulateurs cardiaques et des défibrillateurs implantés (DAI)
car le produit génere des champs magnétiques permanents.

» Conservez le produit et les pieces d’emballage et d‘accessoires
hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour
prévenir des accidents et risques d'étouffement.

» N'utilisez pas le produit dans un environnement qui exige une
concentration particuliére (par ex. sur la route).

Prévenir tout dommage au produit et dysfonctionnements

» Conservez le produit au sec et ne I'exposez ni a des tempéra-
tures extrémement basses ni a des températures extrémement
hautes (séche-cheveux, radiateur, exposition prolongée au soleil,
etc.) afin d'éviter des corrosions ou déformations.

» N'utilisez que les appareils auxiliaires/accessoires/piéces de
rechange recommandés par Sennheiser.

» Ne nettoyez le produit qu‘avec un chiffon doux et sec.

Conisgnes de sécurité concernant les batteries Lithium-Polymeére
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AVERTISSEMENT

Dans des cas extrémes, une utilisation abusive ou

incorrecte des piles/batteries peut entrainer:

¢ un dégagement de chaleur ou

e un dégagement de fumée ou
de gaz.

¢ une explosion,
¢ unincendie,

Jetez les produits défectueux avec leurs batteries inté-
grées dans un conteneur de recyclage ou ramenez-les a
votre revendeur.

Utilisez uniquement les batteries recommandées
par Sennheiser et des chargeurs appropriés.

Ne rechargez les batteries qu’a une température
ambiante entre 10 °C et 40 °C.
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Eteignez les produits alimentés par batteries lors-
qu'ils ne sont plus utilisés.

En cas de non utilisation prolongée, rechargez les
batteries réguliérement (tous les 3 mois environ).
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Ne chauffez pas les batteries a plus de 70 °C, par ex.

@ ne les exposez pas au soleil ou ne les jetez pas au feu.
Utilisation conforme aux directives/Responsabilité
Ce casque est un accessoire pour téléphones mobiles ou tout autre
appareil Bluetooth possédant un profil mains libres (HFP), un profil
oreillette (HSP), un profil de distribution audio avancée (A2DP), un
profil de commande a distance audio/vidéo (AVRCP) ou un profil
identification des périphériques (DIP). Il est prévu pour une com-
munication sans fil via une connexion Bluetooth.
Est considérée comme une utilisation non conforme aux directives
toute application différant de celle décrite dans les guides produit
associés.
Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage ré-
sultant d’'une mauvaise utilisation ou d’une utilisation abusive du
produit et de ses accessoires.
Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage aux
appareils USB qui ne répondent pas aux spécifications USB.
Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage ré-
sultant de la perte de connexion due a une batterie épui sée, une
vieille batterie ou si vous dépassez la portée Bluetooth.
Avant d'utiliser ce produit, veuillez observer les dispositions
légales en vigueur dans votre pays !

Déclarations du fabricant

Garantie

Sennheiser Communications A/S offre une garantie de 24 mois sur
ce produit.

Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez visiter

notre site web sur www.sennheiser.com ou contactez votre par-
tenaire Sennheiser.

En conformité avec les exigences suivantes
Directive WEEE (2012/19/UE)

Veuillez rapporter ce produit a la déchetterie com-
munale ou a un centre de recyclage.

Directive Piles et Accumulateurs (2006/66/CE &
2013/56/UE)

Les batteries intégrées dans ce produit peuvent étre
recyclées. Afin de protéger I'environnement, jetez
les produits défectueux avec leurs batteries dans
un conteneur de recyclage ou ramenez-les a votre
revendeur.

Directive Sécurité des produits (2001/95/EC)
Casques pour lecteurs mobiles: EN 60065/A12 ou
EN 60950-1/A12, EN 50332-2

Déclaration de conformité européenne c €
* Directive RoHS (2011/65/UE)

Le soussigné, Sennheiser Communications A/S, déclare que
I'équipement radioélectrique du type URBANITE XL WIRELESS

est conforme a la Directive européenne sur les équipements
radioélectriques (2014/53/UE).

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible
a I'adresse internet suivante: www.sennheiser.com/download.

Indicaciones importantes de seguridad

» Lea detenidamente y en su totalidad el manual de instruccio-
nes, las indicaciones de seguridad y las instrucciones resumi-
das (seguin suministro) antes de usar el producto.

» En caso de que entregue el producto a terceros, hagalo siempre
junto con estas indicaciones de seguridad.

» No utilice el producto si esta obviamente deteriorado.

» Utilice el producto Unicamente en aquellos entornos en los que
esté permitido el uso de la tecnologia inalambrica Bluetooth®.

Evitar dafos para la salud y accidentes

> Para evitar dafios auditivos, no escuche musica a alto@
volumen durante periodos prolongados de tiempo.

» Guarde siempre una distancia minima de 10 cm entre la carcasa de
los audifonos y el marcapasos o el desfibrilador implantado (ICD) ya
que el producto genera campos magnéticos permanentes.

» Mantenga el producto, el embalaje y sus accesorios fuera del alcan-
ce de los nifios y de los animales domésticos para evitar accidentes
y el riesgo de asfixia.

» No utilice el producto si su entorno requiere una atencion
especial (p. e]. a la hora de conducir).
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Evitar dafos en el producto y averias

» Asegurese de que el producto esté siempre seco y en ningin
caso lo exponga a temperaturas extremadamente altas ni
bajas (secador, calefaccion, exposicion prolongada a los rayos
del sol, etc.) para evitar corrosion o deformaciones.

» Utilice exclusivamente complementos/accesorios/piezas de
repuesto suministradas o recomendadas por Sennheiser.

» Limpie el producto sélo con un pafio suave y seco.

Indicaciones de seguridad para pilas recargables de polimeros de
litio
ADVERTENCIA
En caso de un uso abusivo o no adecuado ila recargable de
polimeros de litio, existe en casos extremos el peligro de:
e Formacion de calor ¢ Explosion
¢ Incendio e Formacion de humo o gases

los puntos de recogida o a su distribuidor especializado.

Utilice sélo las pilas recargables recomendadas por
Sennheiser y los cargadores adecuados para ellas.

B\/ Devuelva los productos defectuosos incl. pila recargable a

Cargue las pilas recargables a una temperatura ambien-
te de 10 °Ca 40 °C.

Los productos que se alimenten mediante pilas recar-
gables se deben apagar después de utilizarlos.

Si no se utilizan las pilas recargables durante un periodo
prolongado de tiempo, recarguelas regularmente
(aprox. cada 3 meses).

No caliente las pilas recargables a mas de 70 °C. Evite la
radiacion solar y no tire las pilas recargables al fuego.

Uso adecuado/Responsabilidad

Estos auriculares se han disefiado como un accesorio para telé-
fonos moéviles o para cualquier dispositivo Bluetooth con un perfil
de “manos libres” (Hands Free Profile, HFP), un perfil de “auricu-
lar” (Headset Profile, HSP), un perfil de distribucion avanzada de
audio (Advanced Audio Distribution Profile, A2DP), un perfil de
control a distancia de audio/video (Audio/Video Remote Control
Profile, AVRCP) o un perfil de “ID de dispositivo” (Device ID Profile,
DIP). Estan pensados para la comunicacion inalambrica mediante
conexion Bluetooth.

Se considerara un uso inadecuado el uso de este producto para
cualquier aplicacion no mencionada en los manuales del producto
correspondientes.

Sennheiser no asumira ningun tipo de responsabilidad si se hace
un uso no adecuado del producto o de los aparatos adicionales/
accesorios.

Sennheiser no se responsabilizara por dafos en aparatos USB que
no coincidan con las especificaciones USB.

Sennheiser no se responsabiliza de los dafios por fallos de conexion
provocados por baterias gastadas o viejas o por haber excedido el
area de transmision Bluetooth.

Antes de la puesta en servicio, se deben observar las disposiciones
especificas del pais de uso.

Declaraciones del fabricante

Garantia

Sennheiser Communications A/S concede una garantia de 24
meses sobre este producto.

Puede consultar las condiciones de garantia actuales en la pagina de
Internet www.sennheiser.com u obtenerlas de su distribuidor Senn-
heiser.

Conformidad con las siguientes directivas

* Directiva WEEE (2012/19/UE)

Al término de su vida util, deseche este aparato a
través del centro de recogida y/o reciclaje de su
municipio.

Directiva sobre baterias (2006/66/CE & 2013/56/UE)
Las pilas recargables integradas en este producto
son reciclables. Para proteger el medio ambiente,
deseche los productos defectuosos con sus pilas
recargables o baterias en un centro oficial de reco-
gida o en un comercio especializado.

Directiva de seguridad del producto (2001/95/CE)
Audifonos para reproductores portatiles:

EN 60065/A12 0 EN 60950-1/A12, EN 50332-2
Declaracion de conformidad UE c €
 Directiva RoHS (2011/65/UE)

Por la presente, Sennheiser Communications A/S declara que el
tipo de equipo radioeléctrico URBANITE XL WIRELESS es confor-
me con la Directiva sobre equipos radioeléctricos (2014/53/UE).
El texto completo de la declaracién UE de conformidad esta
disponible en la direccion Internet siguiente: www.sennheiser.
com/download.

Instrucdes de seguranca importantes

> Antes de utilizar o produto, leia 0 manual de instrucdes, o
guia de seguranca e o guia rapido (como fornecido), com
atencdo e na integra.

» Sempre que der o produto a terceiros, inclua estas instrucdes
de seguranca.

> N3o utilize o produto se este apresentar danificacoes visiveis.

» Utilize o produto apenas em ambientes nos quais seja
permitida a transmissao Bluetooth® sem fios.

Evitar danos para a saude e acidentes &

» Nao o utilize o produto com volume muito alto
durante demasiado tempo, para evitar danos na audicao.

» Mantenha sempre uma distancia minima de 10 cm entre
o corpo dos auriculares e pacemakers ou desfibriladores implanta-
do (ICDs), pois o produto gera campos magnéticos permanentes.

» Mantenha o produto, embalagem e acessorios fora do
alcance das criancas e animais domésticos a fim de evitar
acidentes e perigo de asfixia.

» Nunca utilize o produto em situacdes que requeiram a sua
particular atencdo (por ex., no transito).
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Evitar danos no produto e interferéncias

» Mantenha o produto sempre seco e ndo o exponha a tem-
peraturas extremas demasiado altas ou baixas (secador,
aquecedor, exposicdo directa prolongada a luz solar, etc.),
para evitar corrosao e deformacdes.

> Utilize apenas componentes/acessorios/pecas sobressalen-
tes fornecidos ou recomendados pela Sennheiser.

» Use apenas um pano seco e macio para limpar o produto.

Instrucdes de seguranca relativamente a pilhas/pilhas recarre-
gaveis
AVISO
Em caso de utilizacdo abusiva ou inadequada das
pilhas/pilhas recarregaveis, existe, em caso extremo,
perigo de:
e geracao de calor e« explosdo
¢ incéndio * formacao de fumo ou gases

Entregue sempre as pilhas recarregaveis defeituosas
em pontos de recolha de pilhas (pilhdes) ou lojas da
especialidade.

Utilize exclusivamente pilhas recarregaveis reco-
mendadas pela Sennheiser e carregadores adequados.

Carregue sempre as pilhas recarregaveis a uma tem-
peratura ambiente entre 10 °C a 40 °C.

Desligue produtos abastecidos por pilhas recarrega-
veis se estes ndo forem usados.

Recarregue as pilhas recarregaveis regularmente
mesmo se estas ndo forem utilizadas (aprox. de 3 em
3 meses).

N&o exponha as pilhas recarregaveis a temperaturas
superiores a 70 °C. Evite a exposicao direta ao sol e
ndo deite as pilhas para o fogo.

Utilizacdo adequada/responsabilidade

Estes auscultadores foram concebidos como um acessorio para
telemoéveis ou quaisquer outros dispositivos com funcionalidade
Bluetooth com um “perfil de maos livres” (HFP), um “perfil de
auricular” (HSP), “perfil de distribuicdo avancada de audio”
(A2DP), “perfil de controlo remoto de audio/video” (AVRCP)
ou um “perfil de identificacdo de dispositivo” (DIP). Eles des-
tinam-se a comunicacao sem fios através da ligacao Bluetooth.
E considerada utilizacdo inadequada quando este produto for
utilizado para qualquer aplicacdo ndo descrita nos guias de pro-
dutos associados.

A Sennheiser ndo assume qualquer responsabilidade pela utili-
zacao abusiva ou inadequada do produto, bem como dos seus
acessorios.

A Sennheiser ndo se responsabiliza por danos em dispositivos USB
que nao estejam em conformidade com as especificacdes USB.

A Sennheiser ndo se responsabiliza por danos resultantes de in-
terrupcdes de ligagdo originadas por pilhas recarregaveis descar-
regadas ou antigas, nem por danos que advenham do facto de
ndo ter sido respeitado o alcance maximo da emissdo Bluetooth.
Antes da colocacdo em funcionamento, observar as prescricdes
especificas do pais!

Declaracdes do fabricante

Garantia

A Sennheiser Communications A/S assume uma garantia de 24
meses para este produto.

As actuais condicdes de garantia encontram-se disponiveis no
nosso site de Internet www.sennheiser.com ou junto do seu dis-
tribuidor Sennheiser.

Em conformidade com as seguintes directivas

* Directiva REEE (2012/19/EU)

No fim da sua vida util, elimine o produto num
ponto de recolha municipal ou num ecoponto.
Diretiva relativa as pilhas

(2006/66/CE & 2013/56/EU)

As pilhas recarregaveis integradas neste produto
sao reciclaveis. Para proteger o ambiente, elimine
os produtos avariados e pilhas recarregaveis em
pontos de recolha local oficiais ou entregue-os em
lojas da especialidade.

Directiva da Seguranca de Produtos (2001/95/CE)
Auscultadores para leitores portateis: EN 60065/A12 ou

EN 60950-1/A12, EN 50332-2

Declaracdo de Conformidade UE

e Diretiva RoHS (2011/65/UE)

0(a) abaixo assinado(a) Sennheiser Communications A/S decla-
ra que o presente tipo de equipamento de radio URBANITE XL
WIRELESS esta em conformidade com a Diretiva sobre equipa-
mentos de radio (2014/53/UE).

0O texto integral da declaracao de conformidade esta disponivel
no seguinte endereco de Internet: www.sennheiser.com/down-
load.

Belangrijke veiligheidsvoorschriften

» Lees de gebruiksaanwijzing, de veiligheidshandleiding, de
beknopte handleiding (indien meegeleverd) zorgvuldig en in
zijn geheel door, voordat u het product gaat gebruiken.

» Geef het product altijd samen met deze veiligheidsvoor-
schriften door aan derden.

» Gebruik het product niet wanneer het klaarblijkelijk bescha-
digd is.

» Het product mag uitsluitend in een omgeving worden
gebruikt, waarin de draadloze Bluetooth®-technologie is
toegestaan.

P




Ongevallen en handelingen die schadelijk voor de gezondheid
zijn voorkomen

» Indien u langere tijd naar een hoog volume luistert, @
kan dat tot blijvende gehoorbeschadiging leiden.

» Houd altijd een afstand van minimaal 10 cm tussen de be-
huizing van de hoofdtelefoon en pacemakers c.q. geimplan-
teerde defibrillatoren (ICD’s) aan, aangezien het product
permanente magneetvelden genereert.

» Houd het product, verpakkingsmateriaal en toebehoren uit de
buurt van kinderen en huisdieren, om ongevallen en verstik-
kingsgevaar te voorkomen.

» Gebruik het product niet wanneer u bijzonder veel aandacht
aan uw omgeving moet besteden (bijv. in het verkeer).

Beschadigingen aan het product en storingen voorkomen

» Houd het product altijd droog en stel het niet bloot aan
extreem lage of extreem hoge temperaturen (bijv. féhn,
verwarming, langdurige zonnestralen enz.), zodat corrosie
en vervorming worden voorkomen.

» Maak uitsluitend gebruik van toebehoren/accessoires/re-
serveonderdelen welke door Sennheiser worden geleverd of
aanbevolen.

» Maak het apparaat uitsluitend schoon met een zachte,
droge doek.

Veiligheidsvoorschriften voor batterijen/accu’s

WAARSCHUWING
A Bij misbruik of niet-reglementair gebruik van de

batterijen/accu’s bestaat in extreme gevallen gevaar

voor:

* warmteontwikkeling * explosie

* hetontstaanvanbrand e« rook- of
gasontwikkeling

Lever defecte producten incl. accu alleen in bij
erkende inzamelplaatsen of bij uw leverancier.

Gebruik uitsluitend de door Sennheiser aanbevolen
accu’s en daarbij behorende opladers.

De accu’s mogen alleen bij een omgevingstempera-
tuur van 10°C tot 40°C worden opgeladen.

4 B

Schakel producten, die door accu’s van stroom
worden voorzien, na gebruik uit.

Ook wanneer u het product gedurende langere tijd
niet gebruikt, moeten de accu’s regelmatig worden
opgeladen (ca. iedere 3 maanden).

o
Verhit de accu’s nooit tot een temperatuur hoger dan

70°C. Voorkom de rechtstreekse blootstelling aan

- zonlicht en gooi accu’s nooit in open vuur.

Reglementair gebruik/aansprakelijkheid

Deze hoofdtelefoons zijn ontworpen als toebehoren voor mo-

biele telefoons of ieder ander voor Bluetooth geschikt apparaat

met een “handsfree”-profiel (HFP), een “headset”-profiel (HSP),

een "uitgebreid audiodistributieprofiel” (A2DP) of een “audio/

video-afstandsbedieningsprofiel” (AVRCP) of een “apparaat-ID

profiel” (DIP). Zij zijn bedoeld voor de draadloze communicatie

via Bluetooth-verbindingen.

Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u het pro-

duct anders gebruikt dan beschreven in de bijbehorende ge-

bruiksaanwijzingen.

Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld wanneer het

product/toebehoren onjuist wordt gebruikt of sprake is van

misbruik.

Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade

aan USB-apparaten, die niet in overeenstemming zijn met de

USB-specificaties.

Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade

veroorzaakt door het wegvallen van de verbinding in verband

met lege of verouderde accu’s of het overschrijden van het Blue-

tooth-zendbereik.

Lees voor de inbedrijfstelling de specifieke voorschriften door,

die voor uw land van toepassing zijn!

Verklaringen van de fabrikant

Garantie

Sennheiser Communications A/S verleent op dit product een ga-
rantie van 24 maanden.

De op dit moment geldende garantiebepalingen kunt u down-
loaden van het internet onder www.sennheiser.com of bij uw
Sennheiser-leverancier opvragen.

In overeenstemming met onderstaande eisen

* WEEE-richtlijn (2012/19/EU) E
Breng dit product aan het einde van de levenscy-

clus naar één van de plaatselijke verzamelpunten

of naar een recyclingbedrijf.

Batterijenrichtlijn (2006/66/EG & 2013/56/EU)

De in dit product gebruikte accu’s kunnen worden

gerecycled. Lever, om het milieu te beschermen,

defecte producten incl. accu uitsluitend in bij

officiéle verzamelstations of de vakhandel.

Productveiligheid (Richtlijn) (2001/95/EG)

Hoofdtelefoons voor draagbare spelers:

EN 60065/A12 of EN 60950-1/A12, EN 50332-2

H

EU-verklaring van overeenstemming C E
¢ RoHS-richtlijn (2011/65/EU)

Hierbij verklaar ik, Sennheiser Communications A/S, dat het
type radioapparatuur URBANITE XL WIRELESS conform is met
Richtlijn voor radio-installaties (2014/53/EU).

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan wor-
den geraadpleegd op het volgende internetadres: www.senn-
heiser.com/download.

Indicazioni di sicurezza importanti

> Leggere attentamente il manuale di istruzioni, la guida sulla
sicurezza, la guida rapida (ove disponibili) in modo esaustivo
prima dell’utilizzo del prodotto.

» Cedere sempre il prodotto a terzi insieme a queste indicazioni di
sicurezza.

» Non utilizzare il prodotto se esso risulta chiaramente dannegg-
iato.

» Utilizzare il prodotto solamente in ambienti in cui e
consentita la trasmissione mediante tecnologia Bluetooth®.

Evitare incidenti e rischi per la salute

» Non prolungare eccessivamente il tempo di ascolt(&
a volume alto, al fine di evitare danni all’udito.

» E necessario mantenere sempre una distanza minima di 10
cm tra gli auricolari e pacemaker o defibrillatori impiantati
(ICD), in quanto il prodotto genera costantemente campi
magnetici.

» Tenere il prodotto, il relativo imballaggio e gli accessori
lontano dalla portata di bambini e animali domestici, al fine
di evitare incidenti e il rischio di soffocamento.

» Non utilizzare il dispositivo qualora sia necessario prestare
particolare attenzione all’ambiente circostante (ad esempio,
durante la guida).

Evitare danni al prodotto e anomalie

» |l dispositivo deve restare sempre asciutto e non deve essere
esposto a temperature troppo alte o troppo basse (asciu-
gacapelli, termosifoni, luce diretta del sole, ecc.), per evitare
corrosione e deformazione dello stesso.

» Impiegare esclusivamente i dispositivi supplementari/gli
accessori/i ricambi forniti o raccomandati da Sennheiser.

» Pulire il prodotto esclusivamente con un panno morbido e asciut-
to.

Indicazioni di sicurezza per le batterie/accumulatori

A

AVVERTENZA
In caso di uso improprio o diverso da quello
previsto di batterie/accumulatori, in casi estremi
sussiste il rischio di:
¢ sviluppo di calore
¢ incendio

¢ esplosione
¢ sviluppo di fumo o gas

Restituire i prodotti difettosi comprensivi delle
batterie ai punti di raccolta o al rivenditore speci-
alizzato.

)=

Utilizzare esclusivamente le batterie consigliate da
Sennheiser e i caricabatteria adeguati.

Caricare le batterie solo a una temperatura ambien-
te compresa tra 10 °Ce 40 °C.

L

Spegnere i prodotti alimentati da batteria dopo
l'uso.

Caricare regolarmente le batterie anche dopo lunghi
periodi di mancato utilizzo (circa ogni 3 mesi).

!

Non surriscaldare le batterie a una temperatura
superiore a 70 °C. Evitare la luce diretta del sole e
non gettare le batterie nel fuoco.

Impiego conforme all’'uso previsto/Responsabilita

Queste cuffie sono state progettate come un accessorio per tele-
foni cellulari o per qualunque dispositivo Bluetooth compatibile
con i profili HFP (Hands Free Profile), HSP (Headset Profile), A2DP
(Advanced Audio Distribution Profile), AVRCP (Audio/Video Re-
mote Control Profile) o DIP (Device ID Profile). Sono concepite per
comunicare via Bluetooth.

Viene considerato uso improprio quando si utilizza il prodotto per
qualsiasi applicazione non menzionata nelle relative guide di pro-
dotto.

Sennheiser non si assume alcuna responsabilita in caso di cattivo
utilizzo o impiego non conforme alla destinazione del dispositivo,
come pure dei dispositivi ausiliari/accessori.

Sennheiser non é responsabile dei danni ai dispositivi USB che non
risultano conformi alle specifiche di tale tecnologia.

Sennheiser non si assume alcuna responsabilita per i danni causati
da una perdita di connessione dovuta a batterie esaurite o vecchie
o al superamento della portata di trasmissione Bluetooth.

Prima della messa in funzione, osservare le disposizioni specifiche
del paese di competenza.

Dichiarazione del costruttore

Garanzia

Per questo prodotto Sennheiser Communications A/S offre una
garanzia di 24 mesi.

Le condizioni di garanzia attualmente valide possono essere con-
sultate sul sito Internet all’indirizzo www.sennheiser.com o presso
i partner Sennheiser.

In conformita ai sequenti requisiti
* Direttiva WEEE (2012/19/UE) E
Smaltire il dispositivo a utilizzo terminato presso i centri
di raccolta del proprio comune oppure in un centro per
il riciclaggio.
Direttiva sulle batterie (2006/66/EC & 2013/56/UE) E
Le batterie all'interno di questo prodotto sono ricicla-
bili. Smaltire i prodotti difettosi comprensivi di batte-
rie presso i centri di raccolta autorizzati o il rivenditore
specializzato, ai fini della tutela ambientale.
Direttiva sicurezza dei prodotti (2001/95/CE)
Cuffie per lettori portatili: EN 60065/A12 o0 EN 60950-1/A12,
Dichiarazione di conformita CE

EN 50332-2
 Direttiva RoHS (2011/65/UE) C E

Il fabbricante, Sennheiser Communications A/S, dichiara che il tipo
di apparecchiatura radio URBANITE XL WIRELESS é conforme alla
Direttiva sulle apparecchi-ature radio (2014/53/UE).

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE é disponibile
al seguente indirizzo Internet: www.sennheiser.com/download.

Vigtige sikkerhedsanvisninger

> Laes brugsanvisningen, sikkerhedsvejledningen, kvikguiden (som

medfglger) grundigt og helt igennem, inden du begynder at

anvende produktet.

» Denne sikkerhedsvejledning skal altid fglge med, nar du giver
produktet videre til tredjepart.

» Produktet ma ikke anvendes, hvis det har tydelige defekter.

» Produktet ma kun anvendes i omrader, hvor tradlgs
Bluetooth®-overfgrsel er tilladt.

Forebyggelse af sundhedsskader og ulykker

> Lyt ikke ved kraftig lydstyrke i lang tid ad gangen &
for at undga hgreskader.

» Hold altid en afstand pa mindst 10 cm mellem grekopperne
og en pacemaker eller implanteret defibrillator, eftersom
produktet genererer permanente magnetiske felter.

» Hold produktet, tilbehgret og emballagedelene uden for bgrns
og dyrs raekkevidde for at forebygge ulykker og kvaelningsfa-
rer.

» Brug ikke produktet i omgivelser, som kraever saerlig opmaerk-
somhed (f.eks. i trafikken).

Forebyggelse af skader pa produktet og fejlfunktioner

> Hold altid produktet tort, og udsaet det ikke for ekstreme
temperaturer (hartgrrer, varmeelement, langvarig direkte
sollys osv.) for at undga korrosion eller deformation.

» Brug kun udstyr/tilbehgr/reservedele, som medfglger, eller
som anbefales af Sennheiser.

» Produktet ma kun renggres med en blgd og ter klud.

Sikkerhedsanvisninger for litium-polymer-batteripakken

ADVARSEL

| ekstreme tilfaelde kan forkert brug eller misbrug af
litium-polymer-batteripakken medfgre:

¢ eksplosion ¢ varmeudvikling eller

e brandudvikling ¢ udvikling af rgg eller gas

Defekte produkter med indbyggede genopladelige
batterier skal afleveres pa seerlige indsamlingssteder
eller returneres til din specialforhandler.

Brug kun genopladelige batterier, der anbefales af
Sennheiser, samt de egnede opladere.

Oplad kun batteripakken ved omgivelsestemperaturer
pa mellem 10 °C og 40 °C.

Sluk for produkter, der forsynes af batteripakken, efter
brug.

Hvis batteripakken ikke anvendes i laengere tids-
perioder, skal den oplades regelmaessigt (ca. hvert
3. maned).

Den ma ikke opvarmes til over 70 °C, den ma f.eks. ikke
udsaettes for direkte sollys eller kastes i aben ild.

Tilsigtet brug/ansvar

Disse hovedtelefoner er designet som tilbehgr til mobiltelefoner
eller andre Bluetooth-egnede enheder med en »handfri profil«
(HFP), en »headsetprofil« (HSP), en A2DP-profil (»Advanced audio
distribution profile«), en AVRCP-profil (»Audio/Video Remote Con-
trol Profile«) eller en DIP-profil (»Device ID Profile«). De er bereg-
net til tradlgs kommunikation via Bluetooth-forbindelse.

Det anses for vaerende ukorrekt brug, hvis produktet anvendes pa
en made, som ikke er naevnt i de tilhgrende produktvejledninger.
Sennheiser haefter ikke for skader, der skyldes forkert brug eller
misbrug af dette produkt og dets udstyr/tilbehgr.

Sennheiser haefter ikke for skader pa USB-enheden, som ikke er i
overensstemmelse med USB-specifikationerne.

Sennheiser haefter ikke for skader, der skyldes mistet forbindelse
pga. flade eller for gamle genopladelige batterier eller overskridel-
se af Bluetooth-overfgrselsomradet.

Sorg for at seette dig ind i de landespecifikke regler, inden du tager
produktet i brug!

Producenterkleeringer

Garanti

Sennheiser Communications A/S giver 24 maneders garanti pa
dette produkt.

Se vores hjemmeside www.sennheiser.com, eller kontakt din
Sennheiser-forhandler for at se de aktuelle garantibetingelser.

| overensstemmelse med fglgende krav

* WEEE-direktivet (2012/19/EU) E
Aflever dette produkt pa den lokale genbrugsstation
eller et andet indsamlingssted. Dette er med til at
beskytte miljget, som vi alle er en del af.

* Batteri-direktivet (2006/66/EF & 2013/56/EU)
Produktets indbyggede genopladelige batterier kan
genbruges. For at beskytte miljpet skal defekte pro-
dukter samt deres genopladelige batterier bortskaffes
som specialaffald eller returneres til din specialfor-
handler.

* Produktsikkerhedsdirektivet (2001/95/EF)
Hovedtelefoner til mobile afspillere: EN 60065/A12 eller
EN 60950-1/A12, EN 50332-2

EU-overensstemmelseserklaering C €
* RoHS-direktivet (2011/65/EU)

Hermed erklaerer Sennheiser Communications A/S, at radioudsty-
rstypen URBANITE XL WIRELESS er i overensstemmelse med Radi-
oudstyrsdirektiv (2014/53/EU).
EU-overensstemmelseserklzeringens fulde tekst kan findes pa fgl-
gende internetadresse: www.sennheiser.com/download.

Sakerhetsinstruktioner

» Lds bruksanvisningen, sékerhetsguide, snabbguide (om den
medfdljer) noggrant och fullstandigt innan du anvander
produkten.

» Skickar alltid med den har sakerhetsguiden nar du lamnar
produkten till tredje part.

» Anvand aldrig en uppenbart defekt produkt.

» Anvand endast produkten i miljder dar tradlost Bluetooth®
Gverforing tillats.

Forebygga skador pa halsa och olycksfall

P For att undvika hdrselskador lyssna inte pa hog vonm&
under langa tidsperioder.

> Hall alltid ett avstand pa minst 10 cm mellan kaporna och
pacemaker eller implanterad defibrillator eftersom produkten
genererar permanenta magnetfalt.

» Hall produkten, tillbehor och forpackningsdelar utom rackhall
for barn och husdjur for att forebygga olyckor och risk for
kvavning.

» Anvdnd inte produkten i en miljo som kraver din sarskild
uppmaérksambhet (t.ex. i trafiken).

For att forhindra skador pa produkten och felfunktioner

» Hall alltid produkten torr och utsétt den inte for extrema
temperaturer (hartork, varmare, utokad exponering for solljus,
etc.) for att undvika korrosion eller deformation.

» Anvand endast utrustning / tillbehor / reservdelar som med-
foljer eller som rekommenderas av Sennheiser.

» Rengor endast med en mjuk, torr trasa.

Sakerhetsanvisningar for litium-polymer batteri

VARNING
| extrema fall kan missbruk eller fel anvandning av
litium-polymer batteri leda till:

¢ explosion,

* brandutveckling,

* varmeutveckling eller
* utveckling av rok eller gas.

Kassera och lamna defekta produkter med inbyggda
uppladdningsbara batterier till sarskilda insamlings-
platser eller returnera dem till din aterforséljare.

Anvand endast uppladdningsbara batterier och lamp-
liga laddare som rekommenderas av Sennheiser.

Ladda batteripaketet alltid vid en omgivnings-
temperatur mellan 10 °C och 40 °C.

Stang av batteridrivna produkter efter anvandning.

Nar du inte anvander dina batterier under en ldngre
tid, ta ut dem regelbundet (ungefar var 3:e manad).

Varm inte dver 70 °C, t.ex. inte utsatt batterier for
solljus eller kasta dem i elden.

Avsedd anvandning / garanti

Dessa horlurar @r utformade som ett tillbehor till mobiltelefoner
eller Bluetooth-kompatibla enheter med en “Hands Free Profile”
(HFP), en "Headset Profile” (HSP), en “Advanced Audio Distribu-
tion Profile” (A2DP), en "Audio/Video Remote Control Profile”
(AVRCP) eller en “Device ID Profile” (DIP). De ar avsedda for tradlos
kommunikation via Bluetooth-anslutning.

Det anses som felaktig oavsedd anvandning ndr produkten an-
vands for anvandningar som inte ndmns i tillhdrande produktblad.
Sennheiser ansvarar inte for skador som uppstar till f6ljd av miss-
bruk eller felaktig anvandning av denna produkt och dess tillbehor.
Sennheiser ansvarar inte for skador pa USB-enheter som inte Gver-
ensstammer med USB-specifikationerna.
Sennheiseransvararinte for skador till foljd av forlust avanslutning/
mottagning pa grund av urladdade eller gamla uppladdningsbara
batterier eller att Bluetooth Gverféringsomrade, rackhall Gver-
skrids.

Innan du bdrjar anvdnda produkten bor du informera dig om
respektive lands specifika bestammelser.

Tillverkarintyg

Garanti

Sennheiser Communications A/S ger en 24 manaders garanti pa
produkten.

For aktuella garantivillkor, vanligen besok var hemsida pa
www.sennheiser.com eller kontakta din aterforsdljare.

Foljande regler och direktiv uppfylls:

« WEEE-direktiv (2012/19/EU) \E
Nar produkten skal kasseras - vanligen lamna in den
till din lokala miljg- eller atervinningsstation som ar
avsedd for denna typ av utrustning. Detta bidrar till
att skydda miljon som vi alla lever i.

 Batteri direktiv (2006/66/EG & 2013/56/EU)

De inbyggda laddningsbara batterierna kan atervin-

nas. For att skydda miljon, vanligen kassera defekta

produkter med sina laddningsbara batterier som

specialavfall eller returnera dem till din aterforsaljare.
¢ Produktsdkerhetsdirektivet (2001/95/EG)

Horlurar for mobila enheter: EN 60065/A12 eller EN 60950-1/

A12,EN 50332-2
EU-forsakran om Gverensstimmelse c €
¢ RoHS-direktiv (2011/65/EU)

Harmed forsakrar Sennheiser Communications A/S att denna typ
av radioutrustning URBANITE XL WIRELES dverensstaimmer med
Radioutrustningsdirektivet (2014/53/EU).

Den fullstandiga texten till EU-férsakran om dverensstammelse
finns pa féljande webbadress: www.sennheiser.com/download.

Tarkeita turvallisuusohjeita

» Lue kayttdohje, turvallisuusohje ja pikaohje (mikali toimitettu
tuotteen yhteydessd) huolellisesti, ennen kuin otat tuotteen
kayttoon.

p- Liitd tama turvallisuusohje aina tuotteen ocheen, mikali luovu-
tat tuotteen sivullisille.

> Al3 kdytd tuotetta, joka on selvésti viallinen.

» Kayta tuotetta ainoastaan sellaisessa ympdristdssd, jossa saa
kayttaa langatonta Bluetooth®-siirtotekniikkaa.

Terveyshaittojen ja tapaturmien ehkdiseminen @

» Al3 kuuntele kuulokkeilla pitkadn suurella
ddnenvoimakkuudella. Siten ehkdiset kuulovaurion.

» Huolehdi siitd, ettd korvakuppien ja sydamentahdistimen tai
istutetun defibrillaattorin etdisyys on aina vahintaan 10 cm.

> Pidd tuote, oheisvarusteet ja pakkausosat lasten ja lemmikki-
eldinten ulottumattomissa tapaturmien ja tukehtumisvaaran
ehkdisemiseksi.

» Al3 kdytd tuotetta ymparistoss, joka vaatii sinulta erityistd
tarkkaavaisuutta (esim. liikkenteessd).

)=

> Huolehdi siitd, ettd tuote pysyy jatkuvasti kuivana ja etta
tuote ei altistu ddrimmadisille Iampdtiloille (ndma voivat johtua
esim. hiustenkuivaajasta, lammityslaitteista tai pitkdaikaisesta
altistumisesta auringonpaisteelle). Ndin voit ehkaista korroo-
siovauriot ja muodonmuutokset.

» Kayta ainoastaan Sennheiserin toimittamia tai suosittelemia
lisdlaitteita/oheisvarusteita/varaosia.

» Puhdista tuote ainoastaan pehmealld ja kuivalla liinalla.

Litiumpolymeeriakkupakettia koskevia turvallisuusohjeita

A

VAROITUS

Litiumpolymeeriakkupaketin virheellinen kdsittely tai
vaadrinkdytto voi johtaa pahimmillaan:

e rajahdykseen, ¢ lammdn muodostumiseen tai
e tulipaloon, * savun tai kaasun muodostumi-
seen.

Toimita sisddnrakennetuilla akuilla varustetut vialliset
tuotteet havitettaviksi erityisiin kerdyspisteisiin tai
palauta tuotteet Iahimpdan alan erikoisliikkeeseen.

=

Kdytd ainoastaan Sennheiserin suosittelemia akkuja ja
hyvaksyttyja latauslaitteita.

=)
)

Lataa akkupaketti vain, jos ympariston lampétila on
10°C...40°C.

=

Kytke akkupaketista virran saavat tuotteet kdyton
jalkeen pois paalta.

Lataa akkupaketti sdanndllisesti (noin 3 kuukauden
valein), jos et kdyta akkupakettia pitkdan aikaan.

Huolehdi siitd, ettd akut eivat ylitd milloinkaan Iam-
potilaa 70 °C. Akkuja ei siten saa esimerkiksi jattaa
auringonpaisteeseen eika heittaa tuleen.

Kayttotarkoitus/vastuu

Nama kuulokkeet on tarkoitettu sellaisten matkapuhelinten tai
Bluetooth-yhteensopivien laitteiden oheisvarusteiksi, jotka on va-
rustettu seuraavilla profiileilla: “"Hands Free Profile” (HFP), “Head-
set Profile” (HSP), “Advanced Audio Distribution Profile” (A2DP),
”Audio/Video Remote Control Profile” (AVRCP) tai “Device ID Pro-
file” (DIP). Laitteet on tarkoitettu langattomaan signaalinsiirtoon
Bluetooth-tekniikan valityksella.

Tuotteen kadyton katsotaan olevan virheellistd, mikali tuotetta
kaytetdan johonkin sellaiseen tarkoitukseen, jota ei ole mainittu
tuotteeseen liittyvissa oppaissa.

Sennheiser ei vastaa taman tuotteen ja sen lisdlaitteiden/oheis-
varusteiden virheellisestd kasittelysta tai vaarinkdytostd aiheu-
tuvista vahingoista.

Sennheiser ei vastaa sellaisille USB-laitteille aiheutuvista vahin-
goista, jotka eivat tdyta vaadittuja USB-standardeja.
Sennheiser ei vastaa sellaisista yhteyden katkeamisesta aiheu-
tuvista vahingoista, jotka johtuvat tyhjistd tai vanhentuneista
akuista tai Bluetooth-yhteyden kantaman rajojen ylittymisesta.
Ota huomioon tuotetta koskevat maakohtaiset mddrdykset,
ennen kuin otat tuotteen kadyttoon!

Valmistajan ilmoitukset

Takuu

Sennheiser Communications A/S mydntdd tdlle tuotteelle 24
kuukauden takuun.

Voimassa olevat takuuehdot saat selville Internet-osoitteesta
www.sennheiser.com tai omalta Sennheiser-jdlleenmyyjaltasi.

Seuraavien vaatimusten mukaisesti

* WEEE-direktiivi (2012/19/EU) ﬁ
Havitd tamad tuote toimittamalla se tallaisille
laitteille tarkoitettuun paikalliseen kerdyspisteeseen
tai kierratyskeskukseen. Ndin huolehdit osaltasi
yhteisen elinympdristomme vaalimisesta.

* Paristo- ja akkudirektiivi (2006/66/EY & 2013/56/EU)
Tuotteen sisadnrakennetut akut voi kierrattaa.
Havitd ympariston suojelemisen vuoksi akuilla
varustetut vialliset tuotteet ongelmajatteena tai
palauta tuotteet alan erikoisliikkeeseen.

* Tuoteturvallisuusdirektiivi (2001/95/EY)
Kuulokkeet kannettaviin musiikkisoittimiin:

EN 60065/A12 tai EN 60950-1/A12, EN 50332-2
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus C €
e RoHS-direktiivi (2011/65/EU)

Sennheiser Communications A/S vakuuttaa, ettd radio-

laitetyyppi URBANITE XL WIRELESS on Radiolaitedirektiivi

(2014/53/EU) mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti

on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: www.sennheiser.

com/download.

H



URBANITE XL

Bluetooth headset
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Specifications

Wearing style: Over-ear

Cable length 1.2m

Connection/control Bluetooth®

Weigth 3509

Frequency response
headphone
microphone

16 — 22,000 Hz
100 -10,000 Hz
Impedance 180

SPL 110 dB (1 kHz/1 Vrms)
Pick-up pattern Dural microphone array

Sensitivity -42 dB V/Pa

[/ SENNHEISER

Sennheiser Communications A/S
Industriparken 27, DK-2750 Ballerup, Denmark
www.sennheiser.com

Printed in China, Publ. 12/18, A05

ZnMavTIKéG odnyieg ac@alegiag

» TMpiv a1rd TN XPARON TOU TTPOIGVTOG HEAETAOTE TTPOTEKTIKG
TO EYXEIPIDIO XPONG, TIG 0dNYieg ao@aAgiag Kal To oUVTONO
odnyo (av uTTapxel).

» Av dwaoeTe TO TTPOIdv o€ GAAa dTopa dWOoTe Padi Kal QUTEG TIG
odnyieg acpaleiag.

» Mnv XpnOIUOTIOIEITE £va TTPOPAVWG XOAAOUEVO TTPOIOV.

» To TTpOoidV TTPETTEI va XPNOIYOTIOIEITAl HOVO O€ PéPN OTTOU
emTpémeTal n acUpparn diaBiBaon Bluetooth®.
peyaAa SI0OTAPATA WOTE VA ATTOPUYETE POVIMES &
BAGBEG aKoNG.

» ETe1dn 10 TTPOoidV Trapdyel HOVIPa JayvnTIKA TTedia KpaTdTe
TavTa améoTacn TouldyioTov 10 cm avAPECST OTA OKOUOTI-
KA Kal 0T BNUATOSOTN 1) € EPPUTEUPEVO OTTIVIOWTH.

» duldoaoeTe To TIPOIGY, Ta aeToUdp Kal Ta EEAPTANATA
ouoKeuaoiag Hakpld atéd Taidid Kai MIKPd wa WoTE va
ATTOTPATTOUV ATUXHMOTA KAl KivOUVOI TTVIYHOU.

» Mn xpnoiyoTrolgite TO TTPOIOV g€ TTepIBGAAOV GTTOU aTTaITEITAl
181aiTEPN TTPOCOXN (TT.X. OTNV 0JIKK KUKAOPOPIa).

Atrotpotr} BAaBwYV UyEiag Kal ATUXNHATWY
» Mnv xpnoiyoTroleite uwnAn évraon Axou yia

Atro@uyn {npidg oTo TTPOIOGV Kal SuaAeiToupyiag

> AlaTnpeiTe TO TIPOIGV TTAVTA GTEYVO KAl PNV TO EKBETETE O€
akpaieg Beppokpaaieg (TMIoToAdK poAMIWY, BeppdoTpa,
TrapaTeTapévn €kBean oTnv NAIOKN akTIVOBOAIQ, KATT.) WOTE
va atmo@euxBei n S1IGBPwan Kai n Tapaudpewan.

» XpnaiyoTrolgite pévo TTapeAkdueva, agecoudp Kal avtaAia-
KTIKG TTOU TTOPEXEl 1 TTOU ouvioTd n Sennheiser.

» KaBapifeTe 10 TTPoidV YOVO PE Eva HAAOKO, OTEYVO TTavi.

08nyieg aoc@aleiag yia Tig prratapieg AiBiou/TroAupepoug

A

MNPOEIAOMOIHZH
Y& aKpaieg TTEPITITWOEIG, N KATAYXPNON TNG MTTOTAPI-
ag AiBiou/TToAUPEPOUG PTTOPET VA £XEI WG OUVETTEIQ:

* €Kpngn, * Tapaywyn Beppotnrag f
« exdAAwon * dnuioupyia Katvou A agpiwv.
TTUPKAYIGG,

H améppiyn XaAaopévwy TTPOIOVTWY PE EVOWUA-
TWHEVEG ETTOVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG TIPETTEI VOl
yivetal oTa €18IKd onpeia CUANOYNG 1 UE ETTIOTPOPH
OTO KATAOTNUA ayopPdG.

XpNOIUOTIOIEITE HOVO TIG ETTAVOPOPTICOUEVEG
JTTaTapieg mou ouvioTd n Sennheiser padi pe Toug
KATGAANAOUG POPTIOTEG.

=

DoprigeTe TNV PTTATAPIC POVO OE BEPPOKPATIES
TepIBaAovTog peTagu 10 °C kai 40 °C.

o

MeTd Tn XPrion aTEVEPYOTIOIEITE T TTPOIGVTA TTOU
AeiToupyoUv Pe pTrartapia.

™

Av dev XpNOIUOTIOINCETE TIG PTTATAPIES YIa PEYAAO
XPOVIKO SIACTNA, POPTICETE TIG TAKTIKG (TTEPITTOU
K&Oe 3 PAveg).

Mnv 116 Beppaivere TAvw atmé 70 °C, Tr.x. pe €kBeon
aTov NAIo A TTETWVTAG TIG OTN QWTIA.

@ !

MpoBAemropevn xpRon/acTikn euBivn

AUTA TO OKOUGTIKG £XOUV OXEDIOOTEI WG AgeCOUdp yia KIvNTa Tn-
Aé@wva kal yia kaBe guokeur) Bluetooth pe rpo@iA «Hands Free
Profile» (HFP), «Headset Profile» (HSP), «Advanced Audio
Distribution Profile» (A2DP), «Audio/Video Remote Control
Profile» (AVRCP) kai «Device ID Profile» (DIP). Mpoopifovtal
yla acUppaTn €TmKoIvwyvia péow ouvdeong Bluetooth.

Oa Bewpeital akatdAAnAn xprion av autod To TTPOIGV XPNCIKOTTOI-
nOei yia EpapuoyEG TTOU dEV aVAPEPOVTAI GTO OXETIKO EYXEIPIDIO
Xpfiong.

H Sennheiser dev avahauBdvel kapia gubuvn yia ¢nuiég TTou
TrpokaAoUvTal Adyw Katdyxpnong autoU Tou TTPOIGVTOG Kal Twv
TIAPEAKOUEVWV 1) TWV ageGoudp Tou.

H Sennheiser dev @épel kapia €uBUVN yia {nNUIEG OE CUOKEUEG
USB Trou dev avtatrokpivovtal oTig Trpodiaypagég USB.

H Sennheiser dev @épel euBUVN yia nuIEG TTOU gival aTTOTEAET U
AaTTWAEI0G OUVOEONG AOYW ABEIWV 1) TTAAQIWV PTTOTAPIWY 1 Adyw
utrépBaaong TngG euRéAciag Bluetooth.

Mpiv Béoete To TTPOIdV o€ Aeitoupyia AdBeTe uTTOWN TOoug 10X UO-
VTEG VOUIKOUG Kavoviopoug!

AnAwoeiIg KATAOOKEUAOTN

Eyyonon

H Sennheiser Communications, A/S Trapéxel eyyunon 24 pnvwv
yia autd TO TTPOIGV.
MaTougIoXUOVTEGOPOUGEYYUNONGETTIOKEPTEITETNVIGTOOEAIBOUOG
www.sennheiser.com 1 ETTIKOIVWVACTE PE TOV QVTITIPOOWTIO TNG
Sennheiser.

ZUPHOPPWVETAI TTPOG TIG TIOPOKATW ATTAITHCEIG

+ Odnyia WEEE (2012/19/EE)
H améppiyn autol Tou TTPOIdVTOG TIPETTEN VA YiveTal
OTa TOTTIKG onueia CUANOYAG ) G€ KATToI0 POopEa
avakUkAwaong TéTolou e¢otrAiopou. ‘ETol Ba Tpogu-
Aagoupe 10 TTEPIBAAAOV GTO OTToIO {OUPE GAOI paG.

i

« Odnyia pmratapiwyv (2006/66/EK & 2013/56/EE)
Ol EVOWPOTWUEVEG PTTATOPIEG OTN CUCKEUN
UTTOpOUV va avakukAwBouUv. lNa TTpooTacia Tou Tre-
PIBAAOVTOG aXpNOTEUOTE TIG XAAAOUEVEG GUOKEUEG
padi Ye TIG ETTAVAPOPTICOPEVES UTTATAPIEG TOUG WG
€I0IKG ATTOPPIMPATA A ETTIOTPEYTE TIG OTO KATAGTNUA
ayopdg.

« Odnyia ao@daAsiag TPoidvTwy (2001/95/EK)
AKOUOTIKA yIa KIVATOUG TTaiKTEG:
EN 60065/A12 | EN 60950-1/A12, EN 50332-2

AARAwon cuppopewong EE
« Odnyia RoHS (2011/65/EE)

)5

Cce

Me tnv TapoUaoa o/n Sennheiser Communications, A/S, dnAw-
vel 611 0 padioegommAiopdg URBANITE XL WIRELESS mAnpoi
TNV Eupwtraikr odnyia padio-e¢otrAiopol (2014/53/EE).

To ApPEG Keipevo Tng SNAwaong cupudpewaong EE diatiBetal
oTnv akéAoubn IoToogAida aTo diadikTuo: www.sennheiser.com/
download.

Wazne wskazowki bezpieczenstwa

» Przed zastosowaniem produktu nalezy uwaznie zapoznat sie z
cata instrukcja obstugi, wskazoéwkami dotyczacymi bezpieczen-
stwa oraz skrocona instrukcja (jesli zostata zataczona).

» Przekazujac produkt osobom trzecim, nalezy zawsze wreczy¢

rowniez niniejsze wskazowki bezpieczenstwa.

> Nie stosowat produktu, jezeli wykazuje widoczne $lady uszkodzenia.

» Produktu mozna uzywac tylko w otoczeniu, w ktérym
dozwolone jest korzystanie z bezprzewodowej technologii
Bluetooth®.

Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom

» Nie nalezy stucha¢ przez dtuzszy czas za gtosnej
muzyki, aby unikna¢ uszkodzenia stuchu.

» Zachowa¢ minimalny odstep 10 cm miedzy obudowa stucha-
wek a rozrusznikami serca, wzgl. zaimplantowanymi defibryla-
torami (ICD), gdyz produkt wytwarza state pola magnetyczne.

» Trzymac produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwie-
rzat domowych, aby unikna¢ wypadkow i ryzyka uduszenia.

» Nie stosowac¢ produktu, jezeli warunki otoczenia wymagaja
zachowania szczegoélnej uwagi (np. w ruchu drogowym).

Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu

» Produkt musi by¢ zawsze suchy; chroni¢ go przed ekstremalnie
niskimi lub wysokimi temperaturami (suszarka do wtosow,
grzejniki, dtugie promieniowanie stoneczne itp.), aby unikna¢
korozji lub odksztatcenia.

» Nalezy uzywa¢ dodatkow/akcesoriéw/czesci zamiennych
dostarczonych lub rekomendowanych przez firme Sennheiser.

» Czysci¢ produkt wytacznie sucha i miekka Sciereczka.

Pielegnacja czesci skorzanych

» Regularnie przeciera¢ delikatnie czesci skorzane czysta, miekka
szmatka zwilzona woda.

» Nie uzywac do czyszczenia czesci skorzanych srodkow do
polerowania skory ani szorstkiego mydta.

» Unika¢ przechowywania stuchawek w wilgotnym otoczeniu.

Wskazowki dotyczacego bezpiecznego stosowania baterii/
akumulatorow

A

OSTRZEZENIE

W przypadku naduzycia lub nieprawidtowego stosowa-
nia baterii/ akumulatoréw, w ekstremalnych sytu-
acjach istnieje niebezpieczenstwo:

¢ wysoka temperatura * wybuch
* pozar ¢ wydzielanie dymu lub ga-
zu

Uszkodzone produkty wraz z akumulatorami oddawac
do punktéw zbiorki lub sklepow.

Stosowat wytacznie akumulatory zalecane przez firme
Sennheiser i pasujace do nich tadowarki.

tadowac akumulatory tylko w temperaturze otoczenia
od 10 °C do 40 °C.

LB

Produkty zasilane akumulatorami wyfacza¢ po uzyciu.

Dotadowywac regularnie akumulatory réwniez po

dtuzszym nieuzywaniu (ok. co 3 miesiace).

Nie dopuszcza¢ do nagrzania akumulatoréw powyzej
70 °C. Unika¢ promieniowania stonecznego i nie wrzu-

ca¢ akumulatoréw do ognia.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem / odpowiedzialnos¢

Te stuchawki zostaty zaprojektowane jako akcesorium do tele-
fonébw komérkowych lub dowolnych urzadzen kompatybilnych
z technologia Bluetooth z profilem ,wolne rece” (HFP), profilem
zaawansowanej dystrybucji audio (A2DP), profilem do zdalnego
sterowania audio/video (AVRCP) lub profilem ID urzadzenia (DIP).
Sa przeznaczone do bezprzewodowej komunikacji wykorzystuja-
cej potaczenie Bluetooth.

Za zastosowanie produktu niezgodne z przeznaczeniem uznaje
sie jego uzycie w inny sposob, niz zostato opisane w odpowiednich
instrukcjach obstugi.

Sennheiser nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci w przypadku nad-
uzycia badz nieprawidtowego stosowania produktu oraz urzadzen
dodatkowych/akcesoriow.

Firma Sennheiser nie odpowiada za uszkodzenie urzadzen USB,
ktore nie odpowiadaja specyfikacji USB.

Sennheiser nie odpowiada za szkody wywotane przerwaniem pofa-
czenia z powodu wyczerpanych badz zuzytych akumulatoréw lub
przekroczenia zasiegu nadawania Bluetooth.

Przed uruchomieniem nalezy uwzgledni¢ obowiazujace przepisy
krajowe!

Deklaracje producenta

Gwarancja

Sennheiser Communications, A/S udziela na ten produkt 24-mie-
siecznej gwarancji.

Aktualnie obowiazujace warunki gwarancji mozna uzyska¢ w In-
ternecie na stronie www.sennheiser.com lub u przedstawiciela
firmy Sennheiser.

Zgodnie z nastepujacymi wymaganiami
e dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE) (2012/19/UE)
Zuzyty produkt nalezy przekaza¢ do komunalnego
punktu gromadzenia odpadéw lub zaktadu recyklingo-
sprawie baterii

wego.
i akumulatoréow
(2006/66/WE & 2013/56/UE)

e Dyrektywa w
Akumulatory wbudowane w niniejszy produkt nadaja
sie do recyklingu. Uszkodzone produkty wraz z aku-
mulatorami nalezy usuwac w oficjalnych punktach
zbiorki lub w sklepach w celu ochrony $rodowiska.

¢ Dyrektywa bezpieczenstwo produktow (2001/95/WE)
Stuchawki do odtwarzaczy przenosnych:
EN 60065/A12 | EN 60950-1/A12, EN 50332-2

e Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania C E
niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie
elektronicznym (2011/65/UE)

Sennheiser Communications, A/S niniejszym o$wiadcza, ze typ

urzadzenia radiowego URBANITE XL WIRELESS jest zgodny z

Dyrektywa w sprawie urzadzen radiowych (2014/53/UE).

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepu-

jacym adresem internetowym: www.sennheiser.com/download.

Onemli Giivenlik Bilgileri

» Uriinii kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu, giivenlik kilavuzu-
nu, hizl kilavuzu (saglandigi gibi) dikkatle ve tamamen okuyun.

» Uriinii iiclincii sahislara teslim ederken daima bu giivenlik
bilgilerini de beraberinde verin.

» Uriin bariz olarak zarar gdrmiisse iiriinii kullanmayin.

» Uriinii sadece Bluetooth® teknolojisinin kullanimina izin
verildigi ortamlarda kullanin.

Saghginiza zarar gelmesini ve kazalari dnleyin

» isitme duyunuzu korumak igin, uzun siireyle yﬁksek&
ses siddetiyle dinlemeyin.

» Kulaklik govdesi ve kalp pili veya implante edilmis defibrilator
(ICD) arasinda daima en az 10cm kadar bir mesafe birakin;
clinkdii iriin siirekli olarak manyetik alanlar olusturmaktadir.

» Uriin, amabalaj ve aksesuar parcalarini cocuklardan ve ev
hayvanlarindan uzak tutun, ciinkii kazalar olabilir ve kii¢lik
parcalari yutabilirler.

» Uriinii, bulundugunuz ortam 6zel dikkat gerektiriyorsa kullan-
mayin (orn. trafikte).

)¢

Deklaracja zgodnosci UE

Uriine hasar gelmesini ve arizalari 6nleyin

» Uriinii daima kuru tutun ve ne asir diisiik ne de asir yiiksek
sicakliklara maruz birakmayin (sac kurutma makinesi, kalori-
fer, uzun siireli giines isinlari vs.), aksi durumda korozyon veya
deformasyon meydana gelebilir.

» Sadece Sennheiser tarafindan onerilen veya sunulan atasman-
lari/aksesuarlari/yedek pargalari kullaniniz.

» Uriinii sadece yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

Piller/akiiler icin giivenlik bilgileri

UYARI

Pillerin/akdilerin amacina aykirt kullanilmasi veya

dogru kullaniimamasi halinde ug durumlarda asagidaki

tehlikeler ortaya cikabilir:

e Asini sicaklik olusma .
tehlikesi .

* Acik ates olusma tehlikesi

Patlama tehlikesi
Duman veya gaz
olusma tehlikesi

Arizal Uriinleri, akiiyle birlikte toplama merkezlerine
veya elektronik esya magazalarina iade edin.

Sadece Sennheiser tarafindan dnerilen veya uygun
olan sarj cihazlarini kullanin.

Akiileri sadece cevre sicakligi 10 °C ila 40 °C
oldugunda sarj edin.

Akii ile beslenen Uriinleri kullandiktan sonra kapatin.

Uzunca bir siire kullaniimadiklarinda akdileri diizenli
olarak sarj edin (yaklasik 3 ayda bir).

)

P‘Ti Akdileri 70 °C lizerine 1sitmayin. Giines gelmesini
I;‘ dnleyin ve akiileri atese atmayin.

Amacina uygun kullanim/mesuliyet

Bu kulaklikar, “Serbest Kullanim Profili” (HFP - Hands Free Profile),
"Kulaklik Seti Profili” (HSP - Headset Profile), “Gelismis Ses Dagitim
Profili” (A2DP - Advanced Audio Distribution Profile), “Ses/Video
Uzaktan Kumanda Profili” (AVRCP - Audio/Video Remote Control
Profile) veya “Cihaz Kimligi Profili” (DIP - Device ID Profile) olan
cep telefonlari veya her tiirlii Bluetooth uyumlu cihazlar icin akse-
suar olarak tasarlanmistir. Bluetooth baglantisi lizerinden kablosuz
iletisim saglamak icin 6ngériilmiislerdir.

Bu driiniin, ilgili Girlin kilavuzlarinda bahsedilmeyen uygulamalar-
da kullanilmasi yanlis kullanim olarak dikkate alinir.

Sennheiser, Urlinlin veya ek cihazlarin/aksesuar parcalarinin suis-
timal edilmesi ya da nizami olarak kullaniimamasi halinde hicbir
sorumluluk kabul etmez.

Sennheiser sirketi, USB spesifikasyonlarina uymayan USB cihazla-
rinda dogacak zararlar icin sorumluluk kabul etmez.

Sennheiser sirketi, bog ya da eskimis akiilerden veya Bluetooth
menzilinin asilmasindan kaynaklanacak baglanti kopmalarindan
dogacak zararlar icin sorumluluk kabul etmez.

Kullanmadan 6nce ilgili llkeye 6zgi kurallarin dikkate alinmasi
gerekir!

Uretici Beyanlar

Garanti

Sennheiser Communications, A/S bu iirlin icin 24 aylik bir garanti Ust-
lenmektedir.

Giincel olarak gecerli olan garanti kosullari internet'ten www.

sennheiser.com adresinden veya Sennheiser ortaginizdan temin
edebilirsiniz.

Asagidaki sartnamelere uygun olarak

e WEEE Yonergesi (2012/19/EU)
Uriinii kullanim 8mriiniin sonunda, yerel toplama veya
geri kazanim merkezinde bertaraf edin.

* Pil Yonergesi (2006/66/AT & 2013/56/EU)
Uriinde takili olan akiiler geri kazanilabilir tiirdedir.
Arizali Urlinleri, akiiyle birlikte resmi toplama merkez-
leri veya elektronik esya magazalari lizerinden elden
cikartarak cevrenin korunmasini giivence altina alin.

« Uriin Giivenligi Direktifi (2001/95/AT)
Mobil calarlar icin kulakliklar: EN 60065/A12 | EN 60950-1/A12,

AB Uyumluluk Beyani

EN 50332-2
¢ RoHS Yonergesi (2011/65/EU) C E

Sennheiser Communications, A/S, asagidaki cihaz(lar)in Radyo Ek-
ipmani Yonergesi (2014/53/AB) ile uyumlu oldugunu beyan eder:
URBANITE XL WIRELESS.

AB Uyumluluk Beyaninin tam metnini www.sennheiser.com/
download adresinde bulabilirsiniz.
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HbIMM YCTPOICTBaMM/aKceccyapamu.

KomnaHusa Sennheiser He HeceT HWKaKOW OTBETCTBEHHOCTU 3a
nospexgeHna USB-ycTpoWUCTB, He COOTBETCTBYIOLLMX TEXHUYECKUM
Tpe6osaHuam USB.

KomnaHusa Sennheiser He HeceT HWKaKOW OTBETCTBEHHOCTU 3a
ylwep6, BbI3BaHHBIN NPEPLIBAHNEM CBA3U BCAEACTBUE PaspAKeH-
HbIX N YCTapeBLUIMX aKKYMYNATOPOB MM BbIXOAa 3a paanyc nepe-
Aauu Bluetooth.

Mepes, BBOAOM B 3KCM/yaTaumio HEOBXOAMMO M3Y4uTb COOTBET-
CTBYIOLLME 3aKOHOAA-TENbCTBA CTPAH, B KOTOPbIX AAHHOE YCTPOM-
CTBO Mcnonb3yertca!

3anaBneHuna nsrotosutens

FapaHTua

Komnanus Sennheiser Communications, A/S npegocTasnser
rapaHTMIO Ha JaHHbIN NPOAYKT CPOKOM 24 mecaua.

[JelicTBylowWme yCNOBUA NPEfOCTaBNAEHUA raPaHTUM MOXHO Nony-
YWTb Ha caiite www.sennheiser.com unwu y Bawero guctpubbiotopa
KomnaHum Sennheiser.

B2l TSFESEE

> HEEBFENICEDEIC, (FHRD) BUkEAE. 22T
BEERIB. AV IHA R EITRTRLBHEHEEL,

> WREE=FICETBAIE NIRRT EIREEL—
BITELEY,

> BASHGIEN BB HEE I MR EFSALEWNTIEEL,

> AERIETAT L AT IV— b= RAREDFA TN DRE
TOIHMERLET,

R EL BT TIC

> EEEWEERLLTBIHIC. AS 8 TR &

BALAEVTEEN,

> A=Y TEDEAR—AA——E e SREAB RIS
_(LCLD)GDFQUJEE%"EL&%LC 10 em ULEICHEBESICLTLRE
LSy \o

> MDA ERT BT, B IRaH - T LU —%
DERE, FHRRY FHSEEIF T,

> BRESISAEE EICIEARBERR Cld. RS
EEALENTEEL,

B S DOMIB LIRS IET BTl

> ERTRAEMLLT 20l MR EICEIR L REEI TR
5. 2L UERE SRR BA AL TEEL, B
SAV—PEELETRESANESIGEELTREL,
e ERMEBESENICS TEVNTREL,

» SennheiserBMRME o IZHER I BB &SR 771 AN
FERDHEFRLTIEL,

> BREESHVENEEESTERLTEEL,

Ny T)—DRE EDOIFEEE

ford=)
ﬁ =08

Ny T —=RBEYICERLIYRALIY TS
EUTDRERIELEENDGIET,

- BOEE 1RF
- KKDFEE ERAXDFEE

L EmIE /Ny 7 —Z S8 T UK R
TIHD\ EIFBPIRBEETTHRFETEL,

Y, SennheiserHB\ R I2/\ w7 —& FhicELTc
REBRLEFESBNEEL,

E’Jl JNY T —l&. 10°C ~ 40°C DEBEEETDHIE

LTEELy,
fER%IE N\ T —CTBIHEENZRRADZA
OFF .

vFEGIET,

RPEBERALEWGSIE. /Ny T —Z EHNICTE

BLKEEEW® 3 7 ATE),

Ny T —REDT0°CEBRIEWNESICLET, /N

@ o7 % BOB A BB D AR
eI LGEWTLIEELY,

HEITh>T-ER/ESRE

INSDAY RR V& EHBIEE fzldBluetoothxd 57/ V1 X

(Hands Free Profile (HFP) . Headset Profile (HSP) . Advanced

Audio Distribution Profile (A2DP) . Audio/Video Remote Con-

trol Profile (AVRCP) . & fzldDevice ID Profile (DIP) |53 %

D) BDT7 7 TY, BluetoothiEH AN LI TV L X

BERAITTY.

BEhIE. BIERGD A A NICREH ITNIEUADBEOAIELEL

TLIEEL,

HEPNBR/ 77T —DEES W AP EY G ER

(CRRAT BEBEICHT LT, SennheiseridfASDEELEWVEY

Hoo

Sennheiserl&, USB-FRA&IC—E L5 L USB-HE2R DIRIEICIX B E

ZEBWEHA.

Sennheiser (. 22D/ \w T —PEHLLI/\YvTU— Ffcld

BakHble yKasaHuAa no 6e3sonacHocTu

P lepep, MCNoNb30BaHMEM AAHHOTO NPOAYKTa BHUMATENbHO U MON-
HOCTbIO NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTauum, yKasaHua no
6e30MacHOCTM 1 KpaTKoe PYKOBOACTBO (ecnu noctaBnseTcs).

P Bceraa nepesasaiiTe Usgenne TPETbUM MLLAM BMECTE C AaH-
HbIMM YKa3aHUAMM NO TeXHWKe Ge3onacHoCTy.

P He ncnonb3ayiite n3genue, ecnm oHO O4EBUAHO NOBPEKAEHO.

P McnonbayiiTe n3genme TonbKo B 06CTaHOBKAX, B KOTOPbIX
paspeLeH 6ecnpoBogHON 06MeH AaHHBIMM NO TEXHONOTUN
Bluetooth®.

MpepoTtepalyeHme yuep6a 340poBbIO U HECHACTHBIX Cy4aeB

P> Bo u3bekaHue HapyLIeHWit Cayxa He Ucnonbayite &

A/UTENbHOE BPEMA BbICOKYIO FPOMKOCTb.

P Bcerga cobniopaiite pacctosHue He meHee 10 cm mexay Kop-
NYCOM HayLWHUKOB U KapanOCTUMYNATOPOM UAN UMMNAAHTUPO-
BaHHbIM Aedmbpunnatopom (ICD), T. K. u3genue reHepumpyet
NOCTPOAHHbIE MArHUTHbIE NONA.

P> Bo n3bekaHue HECHACTHbIX CTyHaEB U PUCK YAYLUbA XpaHUTE
n3aenve, yNakoBKy M akceccyapbl B HEAOCTYMHOM ANA AeTel U
AOMALIHUX XXUBOTHbIX MecCTe.

» He nonb3ayittecb usgenmem, ecnm Tpebyerca ocoboe BHUMaHUe
(Hanpumep, Npu ynpasneHnn asTomobunem).

MpepoTBpaLyeHne NOBPEXKAEHUI U HencnpaBHoOCTeN

P Bo u3bexaHune Kopposuu unu aepopmauym Bceraa fepuTe
n3/enne B CYXOM COCTOAHUM 1 He NoABepraiTe ero BO3AENCTBUIO
npesenbHO BbICOKMX U MPeAenbHO HU3KKUX Temnepatyp (deH,
oborpesaTesib, JONTOE HaXOXAEHWE Ha CONHLE U T. N.).

» Mcnonb3oBaTh ToNbKO NpucnocobneHns/akceccyapbl/3anacHole
4acTu, NoCTaBAfeMble MW PEKOMEHAYEMble KOMNaHWen
Sennheiser.

P Ounwaiite nsgenne TONbKO CyXOM, MATKON TPAMKOW.

YkasaHusa no 6e3onacHocTy npu obpalyeHunn c 6atapeitkamn/
aKKymynsatopamu

A

NPEAYNPEXAEHUE!
Mpu HenpasuabHOM obpaweHun ¢ batapeikamu/ akky-
MYNATOPaMM B IKCTPEMaA/IbHbIX CNy4aax rpo3nT onac-

HOCTb:

e Bblgenenve tenna * B3pbis

* BocnnameHeHue e Ob6pasoBaHue ApiMa WK ra-
308

HeucnpasHble U3Ae1A BMECTE C aKKYMYNATOPamm
cAaBaliTe B CreumanbHble NPUeMHble NYHKTbI UK B
TOProBble OpraHuU3aLmu.

=

Mcnonb3yiiTe TONbKO peKOMEHA0BaHHbIE KOMNaHWe
] Sennheiser akkyMynAaTOpPbl U MOAXOAALME K HUM
3apAjHble YCTPOoCTBa.
l

=)

3apaxaiiTe akKKymynsTOPbI TONbKO NpU Temneparype
oKpy»KatoLel cpeabl ot 10 °C go 40 °C.

PaborTatolme oT aKKyMynAaTOPOB U3AENNA BbIKtOYaTe
Cpasy e Nocne OKOHYaHUA UCMOIb30BaHMA.

[laxe Npu ANUTENbHOM HENUCTI0Nb30BaHWUMN PETYNAPHO
nogasapsaKaiTe akKyMynaTopsl (Kaxaple 3 mecaua).

- =)
He HarpeBaiiTe aKKyMynATOpbI A0 TeMNepaTypbl CBbiLLE

70 °C. He ponyckaiite AeiCTBUA NPAMbIX CONHEYHbIX

g Nly4eit U He BpocaiiTe akKyMyNATOPbI B OTOHb.
Ucnonb3oBaHue No HasHaYeHUO / OTBETCTBEHHOCTb
3TU HayLWHWKK pa3paboTaHbl ANA UCMONL30OBAHUA B KaYecTBe aKcec-
cyapa Ana MoBUAbHbIX TenepoHoB WMAM NtO6bIX COBMECTUMBIX C
Bluetooth yctpoiicte ¢ «Mpodunem rpomkont ceasmu» (HFP), «[Mpo-
dunem rapHutypbi» (HSP), «PacumpeHHbiM npodunem pacnpoctpa-
HeHua ayauo» (A2DP), «lMpodunem AUCTaHUMOHHOTO YNpaBAeHUs
ayano- v sugeoyctpoitcteamm» (AVRCP) unm «Mpodunem naeHtndu-
KaTopa yctpoiictea» (DIP). OHM npesHa3HayeHbl ana 6ecnpoBogHoO
cBA3M Yepes coeanHeHue Bluetooth.
Wcnonb3oBaHue npogyKTa Ana nobbix Lenei, He yKasaHbIX B COOT-
BETCTBYIOLMX PYKOBOACTBAX MPOAYKTA, CYUTAETCA MCMONb30BaHUEM
He Mo Ha3HayeHuio.
KomnaHusa Sennheiser He HeceT HWMKAKOM OTBETCTBEHHOCTW Mpw
HenpasWibHOM OBPALLEHUM C U3LENUEM, A TaKKe C AONONHUTE/b-
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Petunjuk Keselamatan Penting

» Baca petunjuk penggunaan, petunjuk keselamatan, petunjuk
ringkas (seperti yang disertakan) dengan cermat dan
menyeluruh sebelum Anda menggunakan produk.

» Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada
pihak ketiga.

» Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak.

» Gunakan produk hanya di lingkungan yang mengizinkan
penggunaan teknologi Bluetooth® nirkabel.
hindari mendengarkan volume suara yang keras &
dalam waktu lama.

> Jaga selalu jarak antara casing earphone dengan alat pacu
jantung atau defibrillator implan (ICD) minimal 10 cm karena
produk menghasilkan medan magnet permanen.

» Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-
anak dan hewan peliharaan untuk menghindari kecelakaan
dan risiko kematian.

» Jangan gunakan produk ini saat berada di lingkungan yang

memerlukan perhatian khusus (misalnya, saat berada di jalan
raya).

Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan
» Untuk menghindari kerusakan pendengaran,

Menghindari Kerusakan dan Gangguan pada Produk

P Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur
yang terlalu rendah atau terlalu tinggi (pengering rambut,
pemanas, sinar matahari dalam waktu lama, dll.) untuk
menghindari korosi atau perubahan bentuk.

» Hanya gunakan alat pelengkap/aksesori/suku cadang yang
disediakan atau direkomendasikan oleh Sennheiser.

» Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan
kering.

Petunjuk keselamatan untuk baterai Lithium-Polymer

PERINGATAN

Dalam kejadian ekstrim, penyalahgunaan baterai
Lithium-Polymer dapat menyebabkan:

¢ ledakan, * memicu suhu yang panas,
* meluasnya * berkembangnya asap atau
kebakaran, gas.

Buang produk yang cacat yang memiliki baterai isi
ulang yang terdapat di kumpulan tempat khusus atau
kembalikan kepada dealer spesialis Anda.

Gunakan baterai isi ulang yang dianjurkan oleh
Sennheiser dan dengan charger yang tepat.

Isi baterai hanya pada saat suhu ruangan antara 10°C
dan 40°C.

Setelah pemakaian, cabut baterai dari produk yang
dilengkapi dengan pack-power.

Bila baterai tidak digunakan untuk jangka waktu
lama, isi daya baterai secara teratur (setiap 3 bulan).

Jangan biarkan suhu panas mencapai lebih dari 70°C,
misal: jangan terkena sinar matahari atau mem-
& buangnya ke dalam nyala api.

Penggunaan yang Benar/Kewajiban

Headphone ini dirancang sebagai aksesori untuk ponsel atau
perangkat kompatibel Bluetooth apa pun dengan “Profil Bebas
Genggam” (HFP), “Profil Headset” (HSP), “Profil Distribusi Audio
Canggih” (A2DP), “Profil Remote Control Audio/Video” (AVRCP),
atau “Profil ID Perangkat” (DIP). Profil-profil tersebut ditujukan
untuk komunikasi nirkabel via koneksi Bluetooth.

Penggunaan produk dianggap salah jika produk ini digunakan
untuk aplikasi lain yang tidak disebutkan dalam petunjuk produk
terkait.

Sennheiser tidak bertanggung jawab atas penggunaan produk
maupun perangkat tambahan/aksesori yang tidak semestinya
atau salah.

Sennheiser tidak bertanggung jawab atas kerusakan perangkat
USB yang tidak konsisten dengan spesifikasi USB.

Sennheiser tidak bertanggung jawab atas kerusakan yang
diakibatkan dari putusnya koneksi akibat baterai-isi-ulang
yang sudah mati atau melewati masanya atau telah melampaui
jangkauan transmisi Bluetooth.

Sebelum perangkat mulai dioperasikan, harap observasi peraturan
spesifik-negara masing-masing!

Pernyataan produsen

Jaminan

Sennheiser Communications A/S memberikan jaminan selama 24
bulan untuk produk ini.

Untuk persyaratan jaminan yang berlaku, kunjungi
www.sennheiser.com atau hubungi peritel Sennheiser Anda.

Compliance Information

The compliance marks are printed under the ear pads. To remove or replace the ear pads, please refer to the instruction manual or

the quick guide.
2400 - 2483.5 MHz
10 mW (max)

Frequency band:

Transmit power:

Country/Region/Technology URBANITE XL WIRELESS

USA

Canada

Europe

Australia/New Zealand

Japan

China

Singapore

Korea

India

Russia

Brazil

Bluetooth

Statements regarding FCC and Industry Canada

FCC Declaration of Conformity (DoC)
SENNHEISER
Model No: URBANITE XL WIRELESS

We, Sennheiser Electronic Corporation
One Enterprise Drive » Old Lyme +
CT 06371+ USA
Tel: +1 (860) 434 9190
Fax: +1 (860) 434 1759

declare the above device comply with the requirements of Federal Communications Commission.
This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subjected to the following two conditions:
1) This device may not cause harmful interference, and

2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Responsible Party: Markus Warlitz

This device complies with Part 15 of the FCC rules and RSS-210
of Industry Canada. Operation is subject to the following two
conditions: 1) This device may not cause harmful interference,
and 2) This device must accept any interference received, inclu-
ding interference that may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC
Rules and RSS-210 of Industry Canada. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used
in accordance with the instructions, may cause harmful interfe-
rence to radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment
off and on, the user is encouraged to try to correct the interfe-
rence by one or more of the following measures:
* Reorient or relocate the receiving antenna.
* Increase the separation between the equipment and receiver.
* Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.
Changes or modifications made to this equipment not expressly
approved by Sennheiser electronic Corp. may void FCC authoriz-
ation to operate this equipment.
Déclaration requise par la FCC et I'Industrie Canada

Cet appareil est conforme a la Partie 15 des réglementations de
la FCC et a la norme CNR-210 d’Industrie Canada. L'utilisation
de I'appareil doit respecter les deux conditions suivantes : (1)
L'appareil ne doit pas produire d’interférences nuisibles, et, (2)
il doit accepter toutes interférences regues, y compris celles qui
pourraient avoir des effets non désirés sur son fonctionnement.
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RF Radiation Exposure Information

Since the radiated output power of this device is far below the
FCC / IC radio frequency exposure limits, it is not subjected to
routine RF exposure evaluation as per Section 2.1093 of the FCC
rules and RSS-102 of Industry Canada.

This device meets FCC/ IC RF exposure guidelines for an uncont-
rolled environment. Use of other accessories not verified by the
manufacturer may not ensure compliance with FCC / IC RF expo-
sure guidelines.

This transmitter must not be co-located or operated in conjunc-
tion with any other antenna or transmitter.

Information sur I'exposition aux radiofréquences

La puissance RF rayonnée de cet appareil étant de loin inférieure
aux limites imposées par la FCC / IC, il n’est pas soumis a la régle-
mentation sur I'exposition aux RF selon la section 2.1093 de la
réglementation FCC et CNR-102 de Industrie Canada.

Cet équipement est conforme aux limites d‘exposition aux ray-
onnements imposées par la FCC / IC pour un environ- nement
non réglementé. L'utilisation d‘autres accessoires non homolo-
gués par le fabricant remet en cause la conformité des normes
imposées par la FCC / IC.

Cet émetteur ne doit pas é&tre positionné a proximité d'une autre
antenne ou d’un autre émetteur, ni utilisé avec une autre anten-
ne ou un autre émetteur.
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URBANITE XL

Bluetooth headset

Ohutusjuhised

DroSibas pamaciba

Saugos vadovas
Bezpec&nostni pfirucka
Bezpecnostny sprievodca
Biztonsagi utmutaté

Ghid de siguranta
PvkoBogcTBo 3a 6e3onacHocT
Varnostna navodila
Sigurnosne upute
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Sennheiser Communications A/S
Industriparken 27, DK-2750 Ballerup, Denmark
www.sennheiser.com

Printed in China, Publ. 12/18, A05

Tahtsad ohutusjuhised

» Lugege enne toote kasutamist hoolikalt ja tdies mahus labi kasutusjuhend,
ohutusjuhised ja (nende olemasolul) kiirjuhised.

» Toote lileandmisel kolmandatele pooltele andke edasi ka need
ohutusjuhised.

» Arge kasutage ilmsete kahjustustega toodet.

> Kasutage toodet ainult keskkonnas, kus juhtmevaba Bluetooth®-iihenduse
kasutamine lubatud on.

» Kuulmiskahjustuste valtimiseks drge kasutage seadet @
korge helitasemega pikemate perioodide jooksul.

» Kuna toode tekitab piisivaid elektromagnetilisi valju, tuleb klappe alati
hoida vahemalt 10 cm kaugusel siidamestimulaatorist voi implanteeritud
defibrillaatorist.

» Hoidke toode, selle lisavarustus ja pakendi osad lastele ja lemmikloomadele
kattesaamatus kohas, et valtida 6nnetusi ja limbumisohtu.

» Arge kasutage toodet kdrgendatud tihelepanu ndudvates olukordades
(nt liikluses).

Tervisekahju ja 6nnetuste ennetamine

Toote kahjustuste ja rikete ennetamine

» Korrosiooni ja deformeerumise valtimiseks hoidke toodet alati kuivana
ja drge laske sellel kokku puutuda darmuslike temperatuuridega (foon,
kiittekeha, pikk kokkupuude otsese pdikesevagusega jms).

> Kasutage ainult Sennheiseri toodetud voi soovitatud tarvikuid/lisatooteid/
varuosi.

» Puhastage toodet ainult pehme ja kuiva lapiga.

Liitiumpollimeeraku ohutusjuhised

¢ kuumenemist voi
* suitsu vOi gaasi eraldumist.

 plahvatust,
« tulekahju,

Sisseehitatud taaslaetavate akudega defektsed tooted tuleb
korvaldada spetsiaalsetes kogumispunktides vi tagastada sellele

HOIATUS
A Adrmuslikes olukordades vaib liitiumpoliimeeraku ebadige kasutus
E spetsialiseerunud edasimiiiijale.

Kasutage ainult Sennheiseri soovitatud taaslaetavaid akusid ja
sobivaid laadijaid.

Laadige akut ainult keskkonnas, mille temperatuur on 10 °C kuni 40
@l °C.

Liilitage akutoitel seadmed pdrast kasutamist vdlja.

Laadige akusid regulaarselt (umbes iga 3 kuu tagant), kui neid

R pikemat aega ei kasutata.
Arge kuumutage seadet iile 70 °C, st viltige kokkupuudet péikese-
paistega ja drge visake seda tulle.

Kasutusotstarve/vastutus

Need kdrvaklapid on loodud lisaseadmeks mobiiltelefonile vdi teistele Blue-
toothiga Uhilduvatele seadmetele, millel on ,Hands Free Profile” (HFP), a
Headset Profile” (HSP), ,Advanced Audio Distribution Profile” (A2DP), ,Au-
dio/Video Remote Control Profile” (AVRCP) vdi ,,Device ID Profile” (DIP). Need
on mdeldud juhtmevaba Bluetooth-iihenduse kasutamiseks.

Ebadigeks kasutamiseks loetakse seda, kui toodet kasutatakse mis tahes ra-
kendusega, mida ei ole nimetatud sellega seotud tootejuhendites.

Sennheiser ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on tingitud selle toote vai
toote tarvikute / lisavarustuse valest kasutusest voi vddrkasutusest.
Sennheiser ei vastuta selliste USB-seadmete kahjustamise eest, mis ei vasta
USB spetsifikatsioonidele.

Sennheiser ei vastuta kahjude eest, mis on tingitud tihenduse kadumisest tiih-
jade voi aegunud taaslaetavate akude tottu voi Bluetoothi lihenduskauguse
liletamisest.

Tootja avaldused

Garantii
Sennheiser Communications A/S annab sellel tootele 24-kuulise garantii.

Kehtivad garantiitingimused leiate meie veebilehelt aadressile
www.sennheiser.com vdi oma Sennheiseri partneri juurest.

Kooskadlas jargmiste nduetega

e Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete direktiiv (2012/19/EL) ﬁ
Palun kdrvaldage see seade oma kohalikus kogumispunktis voi -
sellistele seadmetele moeldud limbertddtiemispunktis. See aitab
kaitsta keskkonda, kus me koik elame.

« Akudirektiiv (2006/66/EU & 2013/56/EL)
Toote sisseehitatud taaslaetavad akud on iimbertéddeldavad. E\/
Keskkonna kaitsmiseks palume sisseehitatud taaslaetavate akude-
ga defektsed tooted kdrvaldada spetsiaalsetes kogumispunktides
v0i tagastada sellele spetsialiseerunud edasimiilijale.

« Tooteohutuse direktiiv (2001/95/EU)
Mobiilseadmetele mdeldud korvaklapid: EN 60065/A12 | EN 60950-1/A12,

EN 50332-2
ce

CE vastavus

« R&TTE direktiiv (1999/5/EU)

 Elektromagnetilise tihilduvuse direktiiv (2014/30/EL)

¢ LVD direktiiv (2014/35/EL)

* Elektri- ja elektroonikaseadmetes ohtlike ainete kasutamise piira-
mise direktiiv (2011/65/EL)

CE vastavusdeklaratsioon on saadaval meie veebilehel www.sennheiser.com.

Enne toote kasutamist tutvuge palun oma riigiks kehtivate eeskirjadega!

Svarigi drosibas noradijumi

» Pirms izstradajuma lietoSanas rtpigi un pilntba izlasiet instrukciju
rokasgramatu, dro$ibas pamacibu, 1so pamacibu (komplekta).

» Nododot $o izstradajumu treSajam personam, vienmér dodiet I1dzi $o
dro$tbas pamacibu.

> Nelietojiet neparprotami bojatu izstradajumu.

» Izmantojiet So izstradajumu tikai zonas, kur ir atlautas bezvadu

Bluetooth® parraides.

Veselibas apdraudéjumu un negadijumu novérsana

» Neklausieties ilgu laiku liela skaluma, lai neraditu @
dzirdes bojajumus.

» Vienmér ievérojiet 10 cm attalumu starp austinam un kardiostimulatoru
vai implantétu defibrilatoru, jo Sis izstradajums rada pastavigu magnétis-
ko lauku.

» Glabajiet piederumus un iepakojuma dalas bérniem un majdzivniekiem
nepieejama vieta, lai nepielautu negadijumus un nosmaksanas risku.

» Nelietojiet So izstradajumu apstak|os, kas prasa 1pasu jasu uzmanibu
(piem., piedaloties satiksmé).

Izstradajuma bojajumu un nepareizas darbibas novérsana

» Vienmer turiet izstradajumu sausuma un nepaklaujiet to ekstrémam
temperatdram (féns, silditajs, ilgsto$a atrasanas saulé utt.),
lai nepielautu korozijas vai deformaciju rasanos.

» Izmantojiet tikai Sennheiser piegadatos pielikumus, piederumus vai
rezerves dalas.

> Tiriet izstradajumu tikai ar mikstu, sausu dranu.

Drosibas noradijumi litija poliméra bateriju komplektam

A

BRIDINAJUMS

Ekstremalos gadijumos nepareiza vai launpratiga litija poliméra
bateriju komplekta izmanto$ana var izraisit:

* karstuma izdali$anos vai

» ddmu vai gazes veidoSanos.

* spradzienu,
* ugunsgréka izcel$anos,

Utiliz&jiet bojatus izstradajumu ar iebavétam atkartoti uzladéjamam
baterijam specialos savaksanas punktos vai nododiet tos atpakal
specializétam tirgotajam.

=

Izmantojiet tikai Sennheiser ieteiktas atkartoti Iadéjamas baterijas
un atbilsto$as lIadéSanas ierices.

Bateriju komplekta uzladi veiciet tikai apkartéja temperatdra no
10 °C Iidz 40 °C.

Pé&c lietoSanas izslédziet ar baterijam darbinamos izstradajumus.

Ja ilgu laiku neizmantojat bateriju komplektu, regulari to uzladgjiet
(aptuveni reizi 3 ménesos).

Nekarségjiet virs 70 °C, piem., neturiet saulé un nemetiet ugunt.

@1 B

Paredzétais lietojums/atbildiba

Sis austinas ir paredzétas ka piederums mobilajiem talruniem vai jebkurai
iericei, kas atbalsta Bluetooth, ar reZimu ,Hands Free Profile* (HFP), ,He-
adset Profile* (HSP), ,Advanced Audio Distribution Profile* (A2DP), ,Audio/
Video Remote Control Profile* (AVRCP) vai ,Device ID Profile” (DIP). Tas ir
paredzétas bezvadu sazinai, izmantojot Bluetooth savienojumu.

Par nepareizu izmanto$anu uzskata to, ja So izstradajumu izmanto jebka-
dam, lietojumam, kas nav nosaukts attiecigaja izstradajuma pamaciba.
Sennheiser neuznemas atbildibu par kait&jumu, kas radies no 8T izstradajuma
un ta pielikumu vai piederumu nepareizas vai Jaunpratigas izmantoSanas.
Sennheiser neatbild par bojajumiem USB iericém, kuras neatbilst USB spe-
cifikacijam.

Sennheiser neatbild par bojajumiem, kuri rodas savienojuma zuduma dé|,
ko izraisa iztukSotas vai parak vecas daudzkart uzladéjamas baterijas vai
Bluetooth raidiSanas attaluma parsniegSana.

Razotaja deklaracijas

Garantija

Sennheiser Communications A/S Sim izstradajumam sniedz 24 ménesu
garantiju.

Lai sanemtu aktualos garantijas nosacijumus, lidzu, apmeklgjiet masu
timekla vietni adresé www.sennheiser.com vai sazinieties ar savu
Sennheiser parstavi.

Atbilstosi turpmak nosauktajam prasibam

EEIA direktiva (2012/19/ES) E\’
Ladzu, utilizéjiet So izstradajumu, aiznesot to uz vietéjo savak-
Sanas punktu vai $§adu ieri¢u parstrades centru. Tas palidzés
saudzeét vidi, kura més visi dzivojam.

Direktiva par baterijam (2006/66/EK & 2013/56/ES)

$3 izstradajuma ieblvétas atkartoti uzladéjamas baterijas ie-
spéjams parstradat. Lai aizsargatu vidi, IGdzu, utilizéjiet bojatos
izstradajumus ar to atkartoti uzladéjamam baterijam ka Tpasus
atkritumus vai atdodiet to specializétajam tirgotajam.

Direktiva par produktu visparéju dro$ibu (2001/95/EK)

Austinas mobiliem atskanotajiem: EN 60065/A12 | EN 60950-1/A12,

EN 50332-2
g

CE atbilstiba

* R&TTE direktiva (1999/5/EK)

« EMS direktiva (2014/30/ES)

+ LVD direktiva (2014/35/ES)

 Direktiva par dazu bistamu vielu izmantoSanas ierobezo-
Sanu elektriskas un elektroniskas iekartas (RoHS direktiva)
(2011/65/ES)

CE atbilstibas deklaracija ir pieejama miasu majas lapa adresé

www.sennheiser.com. Pirms $§T izstradajuma ekspluatacijas sak$anas,

l0dzu, ieverojiet katras valsts specifiskos noteikumus!

Svarbios saugos instrukcijos

» Prie§ naudodami produktg atidziai ir nuodugniai perskaitykite naudojimo
instrukcijas, saugos vadovg ir trumpajj vadova (esantj pakuotéje).

» Perduodami §j produktg tretiesiems asmenims, visada pridékite §j
saugos vadova.

» Nenaudokite akivaizdZiai sugedusio produkto.

» Produkta leidZiama naudoti tik ten, kur nedraudziama naudoti Bluetooth
Sveikatos sutrikdymo ir nelaimingy atsitikimy prevencija
> Siekiant uzkirsti kelig klausos pazeidimams, neklausykite

rysio.
dideliu garsu ilgg laika. @
» Tarp ausiniy kauseliy ir Sirdies stimuliatoriaus arba implantuoto
defibriliatoriaus visada turi bati maziausiai 10 cm atstumas, kadangi Sis
produktas skleidzia nuolatinj magnetinj lauka.
> Laikykite produkta, priedus ir pakuotés dalis vaikams ir naminiams gyvi-
nams nepasiekiamoje vietoje, siekiant sumazinti nelaimingy atsitikimy ir
uzspringimo pavojy.

» Nenaudokite Sio produkto aplinkoje, reikalaujancioje ypatingo jasy
démesio (pvz., vairuojant kamstyje).

Produkto pazeidimy ir sutrikimy prevencija

» Visada laikykite produktg sausg ir saugokite nuo aukstos temperatiiros
(plauky dziovintuvo, Sildytuvo, palikimo saulékaitoje ir kt.), siekiant
apsaugoti jj nuo radziy ir deformavimo.

» Naudokite tik ,Sennheiser” bendrovés pagamintus arba jos rekomen-
duojamus priedus ir atsargines dalis.

» Valykite produkta tik mink§tu sausu audiniu.

Li¢io polimery baterijos saugos instrukcijos

|SPEJIMAS
Krastutiniais atvejais netinkamai naudojant li¢io polimery baterija
gali kilti:

« sprogimas,
* gaisras,

« baterija gali jkaisti arba
« skleisti dimus arba kitas dujos.

Salinkite sugedusius produktus kartu su kraunamosiomis baterijo-
mis specialiose surinkimo vietose arba grazinkite vietiniam tiekéjui.

,Sennheiser* bendrové rekomenduoja naudoti tik kraunamasias
baterijos ir atitinkamus kroviklius.

Baterijg kraukite tik 10-40 °C aplinkos temperatiiroje.

Baige naudoti baterijos energija maitinamus produktus, juos
iSjunkite.

Jeigu ilgg laikg nenaudojate baterijos, reguliariai jg kraukite (maz-
daug kas 3 ménesius).

Saugokite nuo temperatiros, aukstesnés nei 70 °C, pvz., nemeski-
te j ugnj ir nelaikykite saulékaitoje.

Paskirtis ir atsakomybés ribojimas

Sios ausinés skirtos biiti naudojamos kaip mobiliyjy telefony arba bet kokio
Bluetooth rysj palaikancio jrenginio su ,Hands Free Profile* (HFP), ,Headset
Profile” (HSP), ,Advanced Audio Distribution Profile*, ,Audio/Video Remote
Control Profile* (AVRCP) arba ,Device ID Profile* (DIP) profiliais priedas.
Ausinés naudoja Bluetooth rys;j.

Kai Sis produktas naudojamas ne pagal paskirtj, numatyta gaminio naudo-
jimo vadove, jis laikomas naudojamu ne pagal paskirtj.

Sennheiser bendroveé neprisiima atsakomybés uz gedimus, kylancius netin-
kamai arba ne pagal paskirtj naudojant §j produktg ir jo priedus.
Sennheiser bendrové yra neatsakinga uz USB jrenginiy, neatitinkanciy USB
specifikacijy, gedimus.

Sennheiser bendrové yra neatsakinga uz gedimus, kylancius dingus rySiui
dél iSsikrovusiy arba pasenusiy baterijy arba iSéjus i$ Bluetooth rysio dia-
pazono riby.

Gamintojo pareiskimai

Garantija

,~Sennheiser Communications A/S* suteikia Siam produktui 24 ménesiy
garantijg.

Dabartines garantijos salygas galite rasti masy tinklalapyje www.sennhei-
ser.com arba suzinoti i$ jlsy vietinio ,Sennheiser” bendrovés partnerio.

Atitiktis Siems reikalavimams

« WEEE direktyva (2012/19/ES) K
Salinkite &) produktg pristatydami jj j vietinj tokios jrangos su-
rinkimo punktg arba perdirbimo centra. Taip padésite apsaugoti
aplinkg, kurioje mes visi gyvename.

+ Baterijy direktyva (2006/66/EB & 2013/56/ES)
Produkte integruotas kraunamasias baterijas galima perdirbti. E
Siekdami apsaugoti aplinkg, Salinkite sugedusius produktus su
ikraunamosiomis baterijomis kaip specialigsias atliekas arba
grazinkite vietiniam tiekéjui.

* Produkto saugos direktyva (2001/95/EB)
Ausinés mobiliesiems grotuvams: EN 60065/A12 | EN 60950-1/A12,

EN 50332-2
C€

,,CE“ atitiktis

* R&TTE direktyva (1999/5/EB)
* EMC direktyva (2014/30/ES)
+ LVD direktyva (2014/35/ES)

* RoHS direktyva (2011/65/ES)
,CE" atitikties deklaracijg galite rasti masy tinklalapyje www.sennheiser.
com. Prie§ pradédami eksploatuoti produktg jsitikinkite, kad laikotés aktualiy
nacionaliniy teisés akty reikalavimy.

Dulezité bezpetnostni pokyny
» Pied pouzitim vyrobku si petlivé a dikladné piettéte dodany navod
k obsluze, bezpetnostni pfirucku a struénou prirucku.

» Pfi predavani vyrobku tfetim stranam vzdy predejte i tuto bezpe¢nostni
pfirucku.

» NepouZivejte otividné vadny vyrobek.

» PouZivejte vyrobek pouze v prostredi, kde je povolen bezdratovy prenos
Bluetooth®.

Pfedchazeni Skodam na zdravi a nehodam

» Neposlouchejte dlouhodobé zvuk pfi vysoké hlasitosti,
abyste si nepo3kodili sluch.

» ProtoZe vyrobek vytvari trvalé magnetické pole, udrzujte vidy mezi
sluchatky a kardiostimulatorem nebo implantovanym defibrilatorem
vzdalenost nejméné 10 cm.

» Chcete-li pfedchazet nehodam a nebezpeti uduseni, uchovavejte vyrobek,
pFisluSenstvi a ¢asti obalu mimo dosah déti a domacich zvifat.

» Nepouzivejte vyrobek v prostiedi, které vyzaduje vasi zvlastni pozornost
(napfiklad v silni¢nim provozu).

Predchazeni poskozeni vyrobku a porucham

» Chcete-li zabranit korozi nebo deformaci, udrzujte vzdy vyrobek v suchu
a nevystavujte ho extrémnim teplotam (vysouset vlas(, ohfiva¢, dlouhodo-
bé vystaveni slune¢nimu zafeni atd.).

» PouZzivejte pouze doplriky / pfislusenstvi / nahradni dily dodavané nebo
doporucené spolecnosti Sennheiser.

» Vyrobek Cistéte pouze mékkym suchym hadfikem.

Bezpetnostni pokyny pro blok lithium-polymerovych akumulatord

VAROVANI
Chybné nebo nespravné pouziti bloku lithium-polymerovych
akumulatord mlze v extrémnich pfipadech vést k:

* vybuchu,

* vzniku poZaru,

* tvorbé tepla nebo
« vyvijeni koufe nebo plynu.

Vadné vyrobky s vestavénymi dobijecimi akumulatory zlikvidujte
ve specialnich shérnych mistech nebo je vratte svému odbornému
prodejci.

= P

Pouzivejte pouze dobijeci akumulatory a pfislusné nabijecky
doporucované spole¢nosti Sennheiser.

Blok akumulator nabijejte pouze pfi teplotach prostiedi mezi 10 °C
a40°C.

Vyrobky napajené blokem akumulatorl po pouZiti vypnéte.

Pokud blok akumulatord delSi dobu nepouzivate, pravidelné ho

= nabijejte (cca kazdé 3 mésice).
Blok akumulatord nezahfivejte nad 70 °C, napf. ho nevystavujte
slunci nebo ho nehazejte do ohné.

Urtené pouZiti / odpovédnost

Tato sluchatka jsou navrzena jako pfislusenstvi pro mobilni telefony nebo
jakékoli zafizeni Bluetooth kompatibilni s profily ,,Hands Free Profile” (HFP),
Headset Profile” (HSP), ,Advanced Audio Distribution Profile” (A2DP), , Au-
dio/Video Remote Control Profile” (AVRCP) nebo ,,Device ID Profile” (DIP). Jsou
urteny pro bezdratovou komunikaci pfes pfipojeni Bluetooth.

Za nespravné je povazovano takové pouzivani, kdy se tento vyrobek pouziva
jakymkoli jinym zplisobem, nez je uvedeno v pfirutkach pfipojenych k vyrobku.
Spole¢nost Sennheiser nepfijima odpovédnost za Skody vyplyvajici z chybného
nebo nespravného pouZziti tohoto vyrobku a jeho dopliikd/pfislusenstvi.
Spole¢nost Sennheiser nenese zZadnou odpovédnost za Skody na zafizenich
USB, ktera nejsou v souladu se specifikacemi USB.

Spole¢nost Sennheiser nenese Zadnou odpovédnost za Skody vzniklé v disled-
ku ztraty pfipojeni z divodu zpUsobeného vybitymi nebo starymi dobijecimi
akumulatory nebo presahujiciho rozsah prenosu Bluetooth.

Prohlaseni vyrobce

Zaruka

Spoletnost Sennheiser Communications A/S poskytuje na tento vyrobek za-
ruku 24 mésicd.

Chcete-li si precist aktualni zaru¢ni podminky, navstivte nase webové stranky
www.sennheiser.com nebo kontaktujte svého partnera spole¢nosti Sennheiser.

Vyhovuje nasledujicim pozadavkim

« Smérnice OEEZ (2012/19/EU) B\’
Zlikvidujte tento vyrobek tim, Ze jej pfedate do mistniho sbérného -
mista nebo recyklagniho stfediska pro tato zafizeni. PomiZete tak
chranit Zivotni prostredi, ve kterém vSichni Zijeme.

* Smérnice o bateriich a akumulatorech (2006/66/ES & 2013/56/EU)
Vestavéné dobijeci akumulatory ve vyrobku Ize recyklovat. V za- E\/
jmu ochrany Zivotniho prostfedi zlikvidujte vadné vyrobky s jejich
dobijecimi akumulatory jako zvlastni odpad nebo je vratte svému
odbornému prodejci.

¢ Smérnice o obecné bezpetnosti vyrobkd (2001/95/ES)

Sluchatka pro mobilni pfehravace: EN 60065/A12 | EN 60950-1/A12,
EN 50332-2

Shoda se smérnicemi ES

e Smérnice R&TTE (1999/5/ES)

¢ Smérnice o elektromagnetické kompatibilité (EMC, 2014/30/EU)

e Smérnice LVD (2014/35/EU)

* Smérnice o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek
v elektrickych a elektronickych zafizenich (2011/65/EU).

Prohlaseni o shodé ES je k dispozici na nasich webovych strankach

www.sennheiser.com. Pfed uvedenim vyrobku do provozu dodrZujte pfislusné

predpisy pro danou zemi!

Ddlezité bezpetnostné informacie

» Pred pouZzitim produktu si pozorne a Uplne precitajte navod na pouzitie,
bezpetnostného sprievodcu a rychleho sprievodcu (ak je dodany).

» Ak produkt odovzdavate tretej osobe, vzdy priloZte aj tohto
bezpetnostného sprievodcu.

» NepouZzivajte viditelne poskodeny produkt.

» Produkt pouZzivajte len v prostredi, kde je povoleny bezdrdtovyBlue-

» Nepocuvajte dlhsi ¢as pri vysokej hlasitosti,

toothprenos.
aby ste predisli poSkodeniu sluchu. @

» Vzdy dodrziavajte minimalnu vzdialenost 10 cm medzi slichadlami a
kardiostimulatorom alebo implantovanym defibrilatorom, lebo produkt
vytvara permanentné magnetické pole.

» Produkt, prisluSenstvo a balenie udrzujte mimo dosahu deti a domacich
zvierat, aby ste predisli nehode a nebezpecenstvu udusenia.

» Produkt nepouZivajte v prostredi, ktoré si vyZaduje $pecialnu pozornost
(napr. riadenie vozidla).
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Predchadzanie Skodam na zdravi a nehodam

Predchadzanie poskodeniu produktu a nespravnej funkénosti

» Produkt vZdy udrZiavajte suchy a nevystavujte ho nadmernej teplote
(susi¢ na vlasy, radiator, dlhé vystavenie sine¢nému svetlu atd'), aby ste
predisli korozii a deformacii.

» Pouzivajte len pridavné zariadenia, prisluSenstvo a nahradné diely, ktoré
dodava alebo odporuca spolo¢nost Sennheiser.

» Produkt Cistite len jemnou, suchou handritkou.

Bezpetnostné informacie pre litiovo-polymérovu batériu.

VAROVANIE
V extrémnych pripadoch poskodenie alebo nespravne pouZitie litio-
vo-polymérovej batérie moze viest k:

¢ vybuchu,
® poZziaru,

« prehriatiu,
¢ vzniku dymu alebo plynov.

Zlikvidujte podkodené produkty so vstavanymi nabijatelnymi batéria-
mi na 3pecializovanych zbernych miestach alebo ich vratte predajcovi.

PouZivajte len nabijatelné batérie a nabijatky, ktoré odportta
Sennheiser.

Batérie nabijajte len pri teplote prostredia medzi 10 °C a 40 °C.

LB B

Batériami pohariané produkty po pouZziti vypnite.

Ked'batériu nepouzivate potas dlhsieho ¢asového obdobia, pravidelne

—= ich nabijajte (priblizne kazdé tri mesiace).

@

Utel poutzitia a zodpovednost

Tieto slichadla st navrhnuté ako prislusenstvo k mobilnym telefénom ¢i za-
riadenie kompatibilné s akymkolvek Bluetooth zariadenim s ,,Hands Free Pro-
file” (HEP), ,Headset Profile” (HSP), s ,,Advanced Audio Distribution Profile”
(A2DP), s ,Audio/Video Remote Control Profile”(AVRCP) abebo ,,Device 1D
Profile” (DIP) Su uréené na bezdrétovi komunikacie cez Bluetooth pripojenie.
PovaZuje sa za nevhodné, ak sa tento produkt pouziva pre aktkolvek aplikaciu,
ktora nie je uvedena v priradenych produktovych sprievodcoch.

Spolognost Sennheiser nenesie zodpovednost za 3kody spdsobené poskode-
nim alebo nespravnym pouZzitim tohto produktu a jeho pridavnych zariadeni/
prislusenstva.

Spolotnost Sennheiser nenesie zodpovednost za $kody na USB zariadeniach,
ktoré nie nezodpovedaju USB 3pecifikaciam.

Spolotnost Sennheiser nenesie zodpovednost za skody, ktoré su vysledkom
straty pripojenia spdsobenej vybitou alebo starou nabijatelnou batériou alebo
prekrotenim rozsahu Bluetooth prenosu.

Neprehrievajte ich nad 70 °C, napr. nevystavujte ich priamemu sine¢-
nému Ziareniu a nevhadzujte do ohiia.

Vyhlasenia vyrobcu

Zaruka

Spolo¢nost Sennheiser Communications A/S poskytuje na tento produkt
24-mesacnu zaruku.

Aktualne zaru¢né podmienky najdete na nasej webovej lokalite na adrese
www.sennheiser.com alebo kontaktujte svojho Sennheiser partnera.

V sulade s nasledujicimi poZiadavkami

* Smernica o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni E
(2012/19/E0)
Produkt zlikvidujte tak, Ze ho donesiete na vhodné miestne zberné
miesto alebo do recyklacného strediska. PoméZe to pri ochrane
Zivotného prostredia, v ktorom v3etci Zijeme.

* Smernica o batériach (2006/66/ES & 2013/56/EU)
Vstavané nabijatelné batérie produktu su recyklovatelné. vV zauj-
me ochrany Zivotného prostredia zlikvidujte poSkodené produkty
s nabijatelnymi batériami ako $pecialny odpad, alebo ho vratte
nakupcovi.

* Smernica o bezpe¢nosti vyrobkov (2001/95/ES)
Slichadla pre mobilné prehravace: EN 60065/A12 | EN 60950-1/A12,

EN 50332-2
ce
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Oznacenie zhody CE
¢ Smernica R&TTE(1999/5/ES)
* Smernica o elektromagnetickej kompatibilite (EMC)
(2014/30/E0)
« Smernica LVD (2014/35/EU)
* Smernica 0o obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych latok
v elektrickych a elektronickych zariadeniach (RoHS) (2011/65/EU)
Vyhlasenie o zhode pre oznacenie CE je k dispozicii na nasej webovej lokalite na
adrese www.sennheiser.com. Pred pouZitim produktu sa oboznamte so Speci-
fickymi nariadeniami danej krajiny!

Fontos biztonsagi utasitasok

» A termék hasznalata el6tt gondosan és teljesen olvassa el a megkapott
hasznalati utasitast, biztonsagi dtmutatot és gyors ismertetét.

» Mindig adja at ezt a biztonsagi Utmutatot, ha tovabbadja a terméket
harmadik feleknek.

» Ne hasznalja a terméket, ha az nyilvanvaloan hibas.

» Csak olyan kdrnyezetben hasznalja a terméket, ahol a vezeték nélkiili
Bluetooth® atvitel engedélyezve van.

» Ne hallgasson semmit hosszU ideig nagy hangerdvel, &
nehogy hallaskarosodas kdvetkezzen be.

» Mindig legalabb 10 cm tavolsag legyen a fejhallgaté kagyloja és az eset-
leges sziv-ilitemado vagy beiiltetett defibrillator kozott, mivel a termék
allandé magneses mezoket kelt.

» Tartsa tavol a terméket, a tartozékokat és a csomagolas részeit a gyerme-
kektdl és a haziallatoktol, nehogy balesetet vagy fulladast szenvedjenek.

» Ne hasznalja a terméket kiilonleges figyelmet igényl6 kornyezetekben
(pl. kozlekedés).

Az egészségkarosodasok és a balesetek megelézése



A termék karosodasanak és hibas miikodésének megel6zése

» Mindig tartsa a terméket szarazon, és ne tegye ki széls6séges hmérsek-
leteknek (hajszarito, fiitétest, hosszan tartd erds napfény stb.) a korrozio
vagy a deformalédas megel6zése érdekében.

» Kizarolag a Sennheiser altal szallitott vagy ajanlott szerelékeket/tartozé-
kokat/pétalkatrészeket hasznaljon.

» Csak szaraz, puha kenddvel tisztitsa a terméket.

Biztonsagi Gtmutato a litium-polimer akkumulatortelephez

FIGYELEM!
Szélsdséges esetben a litium-polimer akkumulatortelep vissza-
élésszer(i vagy helytelen hasznalata a kdvetkez6khoz vezethet:

* robbanas,
* tliz keletkezése,

« hdofejlédés vagy
« fiist vagy gaz keletkezése.

A beépitett akkumulatorral felszerelt termékeket meghibasodasuk
esetén vigye erre kijeldlt gylijtdpontokba, vagy juttassa vissza
szakkeresked&jéhez.

Kizaroélag a Sennheiser altal ajanlott akkumulatorokat és megfelelé
toltéket hasznaljon.

Az akkumulatortelepet csak 10 °C és 40 °C kozotti hdmérsékleten
toltse.

Hasznalat utan kapcsolja ki az akkumulatorral taplalt termékeket.

S S N

Rendszeresen (kb. 3 havonta) toltse fel az akkumulatortelepet, ha
hosszabb ideig nem hasznalja.

Ne melegitse 70 °C h6mérséklet fclé, pl. ne tegye ki a napsugarzas-
nak, vagy ne dobja ttizbe.

Rendeltetés szerinti hasznalat/felelGsség

Ezeket a fejhallgatokat olyan mobiltelefonok és barmely mas Bluetooth-képes
késziilékek tartozékaként fejlesztettiik ki, amelyek kompatibilisek a kdvetke-
z6 profilok valamelyikével: ,,Hands Free Profile” (HFP, kihangosito profil), , He-
adset Profile” (HSP, fejhallgato-profil), ,,Advanced Audio Distribution Profile”
(A2DP, fejlett audioelosztasi profil), ,,Audio/Video Remote Control Profile” (AV-
RCP, audio-/video-tavvezérlg profil) vagy ,,Device ID Profile” (DIP, késziilékazo-
nositd profil). A céljuk a vezeték nélkiili kommunikacio Bluetooth-kapcsolaton
keresztiil.

Helytelen hasznalatnak mindsiil, ha ezt a terméket barmilyen olyan célra alkal-
mazzak, amelyet a kapcsol6do termékismertet6k nem neveznek meg.

A Sennheiser nem vallal semminemdi felel6sséget ezen termék vagy szerelékei/
tartozékai visszaélésszer(i vagy helytelen hasznalata miatt keletkez6 karokert.
A Sennheiser nem tehetd feleldssé az olyan USB-késziilékekben keletkezd ka-
rokért, amelyek nem felelnek meg az USB-specifikacioknak.

A Sennheiser nem tehetd felelGssé az olyan karokért, amelyek a kapcsolatnak
a lemeriilt vagy eldregedett akkumulatorok vagy a Bluetooth atviteli tavolsag
tullépése altal okozott megsziinése miatt keletkeznek.

A gyarto nyilatkozata
Garancia
A Sennheiser Communications A/S 24 havi garanciat ad erre a termékre.

Az aktualis garancialis feltételek megtalalhatok a www.sennheiser.com honla-
pon, vagy vegye fel ez ligyben a kapcsolatot Sennheiser partnerével.

A termék megfelel a kdvetkezd eldirasoknak:

e WEEE iranyelv (2012/19/EU)
Ezt a terméket Ugy artalmatlanitsa, hogy vigye az ilyen készi-
lékek szamara kijeldlt helyi gy(jt6pontra vagy Ujrahasznosité
kdzpontba. Ezzel hozzajarul a mindannyiunk életét meghatarozo
kozos kdrnyezetiink védelméhez.

¢ Elem/akkumulator iranyelv (2006/66/EK & 2013/56/EU)
A termékbe beépitett akkumulator Gjrahasznosithaté. A kdrnye-
zet megvédése érdekében a meghibasodott termékeket akkumu-
latoraikkal egyditt kiilonleges hulladékként artalmatlanitsa, vagy
juttassa vissza szakkereskeddjéhez.

¢ Termékbiztonsagi iranyelv (2001/95/EK)
Mobil lejatszok fejhallgatéi: EN 60065/A12 | EN 60950-1/A12,
EN 50332-2
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CE megfelel6ség

e R&TTE iranyelv (1999/5/EK)

e EMCiranyelv (2014/30/EU)

e LVD iranyelv (2014/35/EU)

¢ RoHS iranyelv (2011/65/EU)

A CE Megfeleldségi nyilatkozat megtalalhaté honlapunkon:
www.sennheiser.com A termék miikodtetésének megkezdése
el6tt tanulmanyozza az orszagspecifikus elirasokat!
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Instructiuni de siguranta importante

» inainte de utilizarea acestui produs, cititi cu atentie si integral manualul de
instructiuni, ghidul de sigurantd, ghidul rapid (dacd este furnizat).

» Includeti intotdeauna acest ghid de sigurantd atunci cand transferati
produsul partilor terte.

» Nu utilizati un produs evident defect.

» Utilizati produsul numai in mediile in care este permisd transmisia fara
wireless Bluetooth®.

Prevenirea deteriordrii sénatatii si a accidentelor

> Pentru a preveni lezarea auzului, nu ascultati timp
indelungat cu volumul sonor foarte ridicat.

» Pdstrati intotdeauna o distanta de cel putin 10 cm intre cdstile audio si
stimulatorul cardiac sau defibrilatorul implantat, deoarece produsul gene-
reazd campuri magnetice permanente.

» Nu pdstrati produsul, accesoriile si componente ale ambalajului la indema-
na copiilor sau a animalelor de casd, pentru a preveni accidente si riscul
Tnghitirii.

» Nu utilizati produsul in niciun mediu care va solicitd o atentie speciald
(de ex., in trafic).

Prevenirea deteriorarii si disfunctionalitdtilor produsului

» Pdstrati intotdeauna produsul uscat si nu Tl expuneti la temperaturi extre-
me (uscdtor de par, extindere prelungitd la lumina soarelui etc.), pentru a
evita corodarea sau deformarea.

» Utilizati numai dispozitive de fixare/accesorii/piese de schimb furnizate
sau recomandate de Sennheiser.

» Curdtati produsul numai cu o bucatd de material moale, uscatd.

Instructiuni de siguranta pentru blocul de baterii litiu-polimer
AVERTISMENT

A 7n cazuri extreme, abuz sau utilizare necorespunzétoare a blocului de
baterii litiu-polimer se poate ajunge la:

* generare de cdldurd sau
* degajare de fum sau gaz.

* explozie,
 declansarea focului,

Eliminati produsele defecte cu baterii reincdrcabile integrate la punc-
tele speciale de colectare sau returnati-le agentului dumneavoastra
comercial specializat.

Utilizati numai baterii reincdrcabile recomandate de Sennheiser si
incdrcatoare potrivite.

Tncércati blocul de baterii numai la temperaturi ambientale cuprinse
ntre 10 °Csi 40 °C.

Dupéd utilizare, deconectati alimentarea blocului de baterii.

Dacd nu utilizati blocul de baterii pe perioade prelungite, incdrcati-I
periodic (aproximativ la 3 luni).

A nu se incdlzi la mai mult de 70 °C, de ex.,a nu se expune luminii
soarelui sau a nu se arunca in foc.

Utilizarea prevazuta/asumarea responsabilitatii

Aceste cdsti audio sunt concepute ca accesoriu pentru telefoanele mobile sau
orice dispozitiv compatibil bluetooth care are ,,Profil hands-free” (HFP), ,,Profil
casti” (HSP), ,,Profil avansat de distributie audio” (A2DP), Profil audio/video cu
comanda de la distantd” (AVRCP), sau ,,Profil ID pentru dispozitive” (DIP). Ele
sunt destinate comunicatiilor wireless prin conexiune bluetooth.

Se considera utilizare necorespunzdtoare folosirea acestui produs pentru orice
aplicatii nespecificate in ghidul asociat al produsului.

Sennheiser nu isi asuma responsabilitatea pentru daunele provenind din utili-
zarea abuziva sau necorespunzdtoare a acestui produs si a dispozitivelor sale
de fixare/accesoriilor sale.

Sennheiser nu fsi asuma responsabilitatea pentru daunele produse asupra dis-
pozitivelor USB care nu respectd specificatiile USB.

Sennheiser nu Tsi asuma responsabilitatea pentru daunele provenind din pier-
derea conexiunii din cauza bateriilor reincdrcabile lipsite de energie sau vechi si
nici pentru cele aparute din cauza depdsirii benzii de trecere bluetooth.

Declaratiile producatorului

Garantia

Sennheiser Communications A/S acorda o garantie de 24 de luni pentru acest
produs.

Pentru conditiile actuale de acordare a garantiei, vd rugam sa vizitati pagina
noastrd de internet la www.sennheiser.com sau sa luati legdtura cu partenerul
Sennheiser.

n conformitate cu urmitoarele cerinte

Directiva DEEE (Directiva privind deseurile de echipamente electrice
si electronice) (2012/19/UE)

Vd rugdm sa eliminati acest produs predandu-I la punctul dumnea-
voastra local de colectare sau la statia de reciclare a echipamen-
telor de acest tip. Acest lucru va ajuta la protejarea mediului
fnconjurdtor n care trdim cu totii.

Directiva privind bateriile (2006/66/CE & 2013/56/UE)

Bateriile reincarcabile montate in produs pot fi reciclate. Pentru a
proteja mediul inconjurator, vd rugam sa eliminati produsele de-
fecte si bateriile reincarcabile ale acestora ca deseuri speciale sau
sa le returnati la agentul dumneavoastrd comercial specializat.
Directiva privind siguranta produselor (2001/95/CE)

Cdsti audio pentru dispozitive de joc mobile: EN 60065/A12 | EN 60950-1/

A12,EN 50332-2
ce
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Conformitatea CE

* Directiva R&TTE (1999/5/CE)

« Directiva CEM (Directiva privind compatibilitatea electromagneticd)
(2014/30/UE)

« Directiva LVD (2014/35/UE)

* Directiva RoHS (Directiva privind restrictiile de utilizare a anumi-
tor substante periculoase in echipamentele electrice i electronice)
(2011/65/UE)

Declaratia de conformitate CE este disponibild pe pagina noastra de internet

la www.sennheiser.com. Tnainte de a pune in functiune produsul, v rugdm s3

aveti Tn vedere regulamentele corespunzdtoare specifice tdrii!

BaxHu WHCTPYKUMM 3a ©e3onacHocT

» lMpeam fa nsnonssaTe NPoAyKTa, NpoyeTeTe BHUMATENHO U U3LANO
HapbYHMKa C MHCTPYKLMWU, PbKOBOACTBOTO 3a 6e3onacHocT, 6bp3uTe
yKasaHus (KkakTo ca AOCTaBeHN).

» BuHaru paBaiTe ToBa ykasaHue 3a 6e3onacHocCT, koraTo npegasare
npoaykTa Ha TPETU CTPaHM.

» He nsnonasante Bnammo gedekTeH NpoaykKT.

» M3nonasante npogykTa camo B OKOMHa cpeaa, KbAeTo € A0NyCTUMO
6e3xmnyHo Bluetooth® npenasaHe.

» He cnywalite npu BUCOKa cuna Ha 3ByKa 3a AbNrv &
nepuoau, 3a Aa npefoTBpaTuTe yBpexaaHe Ha cnyxa.

» BuHarv nogabpxxante guctaHums ot noHe 10 cM Mexay HaylHMuuTe
1 CbpAeYeH NerncMenKbp nu MnnaHTMpaH gedubpunarop, Tbi kKaTo
NPOAYKTBLT reHepypa NOCTOSIHHU MarHUTHKU nosneta.

» CbxpaHsiBanTe NpodyKTa, akcecoapute 1 OnakoBbYHUTE YacTu
M3BBbH AOCTBbNA Ha Aela 1 AoMallHu Nobumuy, 3a Aa npegoTepaTtuTe
MHLUMOEHTU U ONACHOCT OT 3aayLlaBaHe.

» He nanonaeaiTe npoaykTa B cpefa, KosiTo M3NCKBA CreumarnHo BHUMa-
HWe OT Bac (Hanp. B Tpaduk).

MNpenoTBpaTABaHe Ha yBpeXxAaHUA Ha 34paBeTo
M UHLMAEHTH

npenOTBpaTﬂBaHe Ha noBpeau U Hen3nNpaBHOCTU Ha NpoAyKTa

» BuHaru cbxpaHsiBanTe BallMsi IPOAYKT CyX U He ro usnaraiTe Ha
EeKCTPEMHM TeMnepaTypu (celloap, oTonneHne, NPOAbIMKUTENHO
n3naraHe Ha cnbHYeBa CBETNMHA U Np.) 3a Aa usberHete KOpo3us Unm
nedopmauums.

» V3nonsBaiiTe camo NpuHagnexHocTu/akcecoapu/pe3epBHM YacTu,
[ocTaBeHo unu npenopbYaHn oT Sennheiser.

» MouncTtBanTe NpodykTa camo C MeKa cyxa TbKaH.

MHCprKLl,VIVI 3a 6e3onacHocCT 3a JNINTUEeBO-NOJNIMMEepPHU 6aTepvw|

MPEOYNPEXOEHWVE
B eKCTpeMHW cuTyauuu, HenpasunHaTa unu HenpaesomepHa ynotpeba
Ha NUTUeBO-NoNMMepHU GaTepun Boan A0:

* eKcrnosms,
* 3ananBsaHe Ha noxap,

* reHepupaHe Ha TonsiHa unun
* nyLwek, unv obpasysaHe Ha ras.

MaxBbpnsnTe AedeKTHN NPOAYKTU C BrpaAeH! akyMynaTopHu
6aTepu B CeLmarniu nyHKToBe 3a cbBupaHe Unu rv BbPHeTE Ha
creuvanvaupaH gunbp.

M3non3gaiiTe camo akymynaTopHu 6atepum, npenopbyaHu ot
Sennheiser v noaxoasLM 3apsiAHN YCTPOCTBA.

Bapexpaiite 6aTepunTe camo npw cTaiiHa Temneparypa mexay 10 °C
n40 °C.

W3kniouBaiiTe NnpoaykTv ¢ BrpageHa 6atepus cnep ynotpeba.

BapexpaaiiTe perynsipHo 6atepunTe, KOrato He r M3nonasare 3a
NPOABIDKUTENHM NEPUOAM OT BpeMe
(Ha okono 3 meceua).

He HarpsiBaiite Hag 70 °C, T.e. He u3narainTte Ha ClbHYeBa CBETNMHA U
HE U3XBBPMANTE B OFbH.

YnoTtpe6a no npegHasHayeHue/HageXXaHOCT

Tesn crylwanku ca NpoekTMpaHu KaTto akcecoap KbM MOBUIHK TenedoHu
unu Bluetooth cbBmecTumo yctpoiictBo ¢ ,[Mpocdun CeoGogHu pbLe”
(HFP), ,Mpocoun Cnywankn* (HSP), ,Mpocun Pa3wwmpeHo ayamo pa3npoc-
TpaHeHue" (A2DP), ,Mpodun JucTaHUMOHHO ynpaBeneHue 3a ayano/suaeo”
(AVRCP) unn Mpodwun NI Ha ycTporcTtBo” (DIP). Te ca npegHasHaveHm 3a
6e3xunyHa KoMyHuKauums Ypes Bluetooth Bpb3ka.

3a HenpaBunHa ynotpeba ce cunTa, Korato To3u NPOAYKT cCe U3non3sa 3a
NMPUMNOXEHWNS, KOUTO HE Ca MOCOYEHN B CbOTBETHUS NPOAYKTOB HAPBYHMK.
Sennheiser He Noema OTrOBOPHOCT 3a LUETW, NPOM3NMU3aLLM OT Henpaso-
MepHa Unu HenpasurHa ynoTpeba Ha npodykTa U Ha MpuHaanexHocTw/
akcecoapu.

Sennheiser He e oTroBopHa 3a LeTun, npousnu3awm ot USB ycTpoicTea,
KouTo He ca cbBMecTumu ¢ USB cneundmkauyumte.

Sennheiser He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LUETW B pe3ynTar oT 3aryba Ha Bpb3ka
nopaamn U3TOLLEHN UMK ocTapenu akymynatopHu 6atepuu unv npu Hagsu-
LwaBaHe Ha Bluetooth obxsara.

[eknapauuu Ha npousBogUTEns

MapaHuusa

Sennheiser Communications A/S npegocTaBsa rapaHums ot 24 meceua 3a
TO3U MPOAYKT.

3a TeKyLuTe rapaHLUMOHHM YCNOBUS, MONSI, NoceTeTe Hawwus yeb canTt Ha
agpec www.sennheiser.com unm ce cBbpxeTe cbc cBosi Sennheiser napt-
HbOP.

B cboTBeTcTBME CbC cnegHUTe U3NCKBaHusA

* Ovpektea MYEEO (2012/19/EC)

Monsi, nsxebpnsiite TO31 NPOAYKT, KaTo o OTHeceTe [0 CBOSI
MEeCTEH MyHKT 3a cbbupaHe 1 peumkMpaHe Ha TakoBa 060-
pyaBaHe. ToBa Le NOMOrHe 3a orna3BaHe Ha okonHaTa cpeaa,
B KOSITO XXVBEEM BCUYKM.

IvpekTnea 3a batepun (2006/66/EO & 2013/56/EC)
BrpageHuTe akymynatopHu 6atepum moraTt fa ce peumknm-
part. C orneq 3awmTarta Ha okonHaTa cpeaa, Mosis, U3XBbp-
NsANTe NOBPEeAEHNTE NPOAYKTU C TEXHUTE aKyMynaTopHU
6aTepuu kaTo crieLpaneH oTnagbK UK rv BpbLUaiiTe Ha CBOS
creuvanusvpaH annbp.

[OwupekTnBa 3a npogykToBa 6esonacHocT (2001/95/EQ)
Cnywanku 3a mobunHu nnebpu: EN 60065/A12 | EN 60950-1/A12,

EN 50332-2
C€
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EO CwotBeTcTBUE

* Ovpektea R&TTE (1999/5/E0)
 Ovpektea EMC (2014/30/EC)
 OvpektuBa LVD (2014/35/EC)

» AOupektnBa RoHS (2011/65/EC)
CE [eknapauusta 3a CbOTBETCTBME € HanMyHa Ha Hawwusa yeb canT Ha
appec www.sennheiser.com. lMpeauw aa nycHeTe npodykTa B eKcrnioatauus,
MOrsi, cna3BaiiTe CbOTBETHUTE CNeLMUYHM 3a AbpKaBaTta pernameHTu!

Pomembna varnostna navodila

» Pred zatetkom uporabe izdelka natan¢no in v celoti preberite priro¢nik za
uporabo, varnostna navodila, hitri vodi¢ (kot je priloZzeno).

» Ko izdelek izrocite tretji osebi, vedno priloZite ta varnostna navodila.

» Ne uporabljajte izdelka, ki je o€itno okvarjen.

> Izdelek uporabljajte samo v okoljih, kjer je dovoljen brezzi¢ni prenos podat-
kov z uporabo tehnologije Bluetooth®.

> Ne poslusajte predolgo pri visokih nivojih glasnosti, &
da ne pride do poslabsanja sluha.

» Vedno ohranite najmanj 10 cm razdalje med slusalkami in srénim spodbuje-
valnikom ali vsadnim defibrilatorjem, ker izdelek proizvaja trajna magne-
tna polja.

» lzdelek, pribor in dele embalaZe shranjujte izven dosega otrok in domacih
Zivali, da ne pride do nesrec in nevarnosti zadusitve.

» Izdelka ne uporabljajte v okolju, kjer je potrebna posebna pozornost
(npr. v prometu).

Prepretitev ogroZanja zdravja in nesret

Prepretitev poskodbe izdelka in motenj v delovanju

» Izdelek vedno ohranite v suhem stanju in ga ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam (susilniku za lase, grelniku, daljSemu son¢nemu obsevanju
itd.), da ne pride do korozije ali deformacije.

» Uporabljajte samo priklju¢ke/pribor/nadomestne dele, ki jih dobavlja ali
priporota podjetje Sennheiser.

» Izdelek Cistite samo z mehko, suho krpo.

Varnostna navodila za litij-polimerno baterijo

OPOZORILO
Vizjemnih primerih lahko zloraba ali napatna uporaba litij-polimerne
baterije povzroti:
* eksplozijo,

* pozar,

* proizvajanje toplote ali
« razvijanje dima ali plina.

Okvarjene izdelke z vgrajenimi polnilnimi baterijami odpeljite na
posebna zbiralis¢a za odpadke ali jih vrnite v trgovino s tehni¢nimi
izdelki.

Uporabljajte samo polnilne baterije, ki jih priporoca podjetje
Sennheiser, in ustrezne polnilnike.

Baterijo polnite samo pri temperaturah okolja med 10 °Cin 40 °C.

Baterijsko napajane izdelke izklopite po uporabi.

Ko baterij dalj asa ne uporabljate, jih redno polnite (priblizno vsake
3 mesece).

Ne segrevajte jih nad 70 °C, npr. ne izpostavljajte jih sonénemu obse-
vanju in jih ne metite v ogenj.

Namenska uporaba/odgovornost

Te sluSalke so nacrtovane kot pribor za mobilne telefone ali poljubne naprave,
zdruZljive s tehnologijo Bluetooth, ki imajo: prostoro¢ni profil HFP (Hands Free
Profile), profil za sluSalke HSP (Headset Profile), napredni profil za distribucijo
zvoka A2DP (Advanced Audio Distribution Profile), profil za upravljanje zvoka
in slike na daljavo AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile) oz. profil za
identifikacijo naprave DIP (Device ID Profile). Predvidene so za brezzi¢no ko-
munikacijo prek povezave Bluetooth.

Ce se izdelek uporablja za aplikacijo, ki ni navedena v priloZenih priro¢nikih, se
to Steje za neustrezno uporabo.

Podjetje Sennheiser ne prevzema odgovornosti za poSkodbe, do katerih pride
zaradi zlorabe ali napacne uporabe izdelka in njegovih priklju¢kov oz. pribora.
Podjetje Sennheiser ni odgovorno za poskodbe na napravah USB, ki niso skla-
dne s specifikacijami USB.

Podjetje Sennheiser ni odgovorno za poskodbe, do katerih pride zaradi preki-
nitve povezave zaradi praznih ali prestarih polnilnih baterij oz. zaradi preseze-
nega dosega oddajanja prek povezave Bluetooth.

Izjave proizvajalca

Garancija

Podjetje Sennheiser Communications A/S daje za ta izdelek 24 mesecev ga-
rancije.

Za trenutne garancijske pogoje obis¢ite naso spletno stran
www.sennheiser.com oz. se obrnite na partnerja podjetja Sennheiser.

V skladu z naslednjimi zahtevami

* Direktiva o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi E
(OEEO, 2012/19/EU)
Ta izdelek odstranite tako, da ga odpeljete na lokalno zbiralisce
odpadkov oz. v center za recikliranje takSne opreme. Na ta nacin
boste pripomogli k varovanju okolja, v katerem Zivimo.

« Direktiva o baterijah (2006/66/ES & 2013/56/EU)
Polnilne baterije, ki so vgrajene v tem izdelku, se lahko reciklirajo.
Za varovanje okolja odstranite okvarjene izdelke z vgrajenimi
polnilnimi baterijami kot posebne odpadke ali jih vrnite v trgovino
s tehni¢nimi izdelki.

« Direktiva o splo$ni varnosti proizvodov (2001/95/ES)
SluSalke za mobilne telefone: EN 60065/A12 | EN 60950-1/A12,
EN 50332-2

Oznaka skladnosti CE

* Direktiva R&TTE (1999/5/ES)

« Direktiva za elektromagnetno zdruZljivost (2014/30/EU)
¢ Direktiva LVD (2014/35/EU)

e Direktiva RoHS (2011/65/EU)

CE izjava o skladnosti je na voljo na nasi spletni strani www.sennheiser.com.
Pred zatetkom uporabe izdelka upostevajte ustrezne drzavne predpise!
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VazZne sigurnosne upute

> PaZljivo i u potpunosti procitajte upute za uporabu, vodic za sigurnost, brzi
vodit (kako su isporuceni) prije uporabe proizvoda.

> Kada predajete proizvod tre¢im stranama, uvijek im dajte ovaj vodi¢ za
sigurnost.

> Ne upotrebljavajte vidljivo ostecen proizvod.

Sprjecavanje negativnih u¢inaka na zdravlje i nesreca

» Proizvod upotrebljavajte samo u okruZenjima gdje je dozvoljen beZi¢ni
» Ne slusajte glasno tijekom dugog vremenskog raz-
doblja

Bluetooth® prijenos.
da biste sprijecili oStecenje sluha.

» Uvijek odrzavajte udaljenost od barem 10 cm (3,94 inta) izmedu slusalica
i stimulatora srca ili ugradenog defibrilatora jer proizvod stvara trajna
magnetska polja.

» Drzite proizvod, dodatnu opremu i dijelove ambalaze izvan dosega djece
i ku¢nih ljubimaca kako biste sprijetili nesrece i opasnost od gusenja.

» Ne upotrebljavajte proizvod u okruzenju koje zahtijeva vasu posebnu
paznju (npr. u prometu).

Sprjecavanje ostecenja i kvarova proizvoda

» Uvijek ¢uvajte proizvod suhim i ne izlaZite ga ekstremnim temperaturama
(susilo za kosu, grijalica, dugo izlaganje suncevoj svjetlosti itd.) da biste
sprijecili koroziju ili deformaciju.

» Upotrebljavajte samo dodatke / pribor / rezervne dijelove koje isporucuje

ili preporucuje tvrtka Sennheiser.
» (istite proizvod samo s pomo¢u suhe i meke krpe.

Sigurnosne upute za litij-polimersku bateriju

UPOZORENJE

U ekstremni slu¢ajevima zloupotreba ili pogreSna upotreba litij-
polimerske baterije moZe dovesti do:

* eksplozije, * stvaranja topline ili

 nastanka poZara, ¢ nastanka dima ili plina.

OdlozZite neispravne proizvode s ugradenim punjivim baterijama
na posebnim mjestima za odlaganje ili ih vratite svojem specija-
liziranom trgovcu.

Upotrebljavajte samo punjive baterije koje je preporutila tvrtka
Sennheiser i odgovarajuce punjace.

Bateriju punite samo na temperaturi okoline izmedu 10 °C / 50
°Fi40°C/104 °F.

LEx b

Iskljucite proizvode koje napaja baterija nakon upotrebe.
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Kada ne upotrebljavate bateriju duze vremensko razdoblje,
redovito je punite (oko svaka 3 mjeseca).

Nemojte zagrijavati na temperaturu visu od 70 °C / 158 °F, npr.
nemojte izlagati suncu ili baciti u vatru.

@ !

Namjena/odgovornost

Ove su slu3alice dizajnirane kao dodatak mobilnim telefonima ili bilo kojem
drugom uredaju s tehnologijom Bluetooth s profilom ,,Hands Free Profile”
(HFP, profil upotrebe bez upotrebe ruku), profilom ,,Headset Profile” (HSP,
profil upotrebe slusalica), profilom ,,Advanced Audio Distribution Profile”
(A2DP, profil napredne distribucije zvuka), profilom , Audio/Video Remote
Control Profile” (AVRCP, profil daljinskog upravljata za zvuk/videozapise)

ili profilom ,,Device ID Profile” (DIP, profil ID-a uredaja). Namijenjene su za
beZitnu komunikaciju putem Bluetooth veze.

Svaka uporaba proizvoda u svrhu koja nije navedena u odgovaraju¢im vodi€i-
ma za proizvod smatra se neispravnom uporabom.

Tvrtka Sennheiser ne prihvac¢a odgovornost za Stetu koja proizade iz zloupo-
rabe ili pogresne uporabe proizvoda i njegovih dodataka/pribora.
Sennheiser nije odgovoran za $tete na USB uredajima koje nisu dosljedne sa
specifikacijama USB-a.

Sennheiser nije odgovoran za $tetu nastalu gubitkom veze zbog praznih ili
prestarih baterija ili premasSivanja raspona za Bluetooth prijenos.

Izjave proizvodata

Jamstvo

Tvrtka Sennheiser Communications A/S daje jamstvo od 24 mjeseca za ovaj
proizvod.

Trenutacne jamstvene uvjete potrazite na naSem web-mjestu
www.sennheiser.com ili se obratite partneru tvrtke Sennheiser.

U sukladnosti sa sljede¢im zahtjevima

o WEEE direktiva (2012/19/EU)
OdlozZite ovaj proizvod tako da ga odnesete u lokalni sabirni ili
reciklazni centar za tu vrstu opreme. Time ¢ete pomoci u zastiti
okolisa u kojem Zivimo.

« Direktiva o baterijama (2006/66/EZ & 2013/56/EU)
Ugradene punjive baterije proizvoda mogu se reciklirati. Kako biste
zastitili okolis, odlozite neispravne proizvode s njihovim punjivim
baterijama kao posebni otpad ili ih vratite svojem specijaliziranom
trgovcu.

« Direktiva o sigurnosti proizvoda (2001/95/EZ)
Slu3alice za prijenosne uredaje za reprodukciju:
EN 60065/A12 | EN 60950-1/A12, EN 50332-2

CE sukladnost

e R&TTE direktiva (1999/5/EZ)

* EMC direktiva (2014/30/EU)

¢ LVD direktiva (2014/35/EU)

* RoHS direktiva (2011/65/EU)

Izjava o sukladnosti CE dostupna je na naSem web-mjestu
www.sennheiser.com. Prije potetka uporabe proizvoda obratite
paznju na odgovarajuce propise specifitne za pojedinu zemlju!
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